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Nemci v defenzivi. 
-ooo-

Ruske homatije. 
Zavezniki zapustijo Rusijo, da se 
konca vlada boljševikov. — Zalo. 
ge iz Amerike bodo vstavljene na 

morju. 

True translation filed' with the post 
master at Xew York on Nov. 22. 1917, 
us? if^uired by the Act of Oct. «, 1317. 

Washington, D. C., 21. 110v. — 
Zavezniki nočejo imeti 7. petro-
grajsko vlado boljševikov nikake 
zveze in j«* nočejo priznati za pra-
vo ohlasi. Zunaiiji minister rnak-
sim a listov Leon Trocki je doživel 
prvi poraz, ko je angleški posli, 
nik odklonil ofiejelni poset bolj-
ševikov. 

Kar je storila Angleška, bodo 
storile tudi druce zaveziške vlade 
in nadaljevanje tega postopanja, 
ki bo izločilo vlado boljševikov iz 
občevanja z vsemi tujimi narodi, 
bo podvizalo padee njihove moči 

j V višjih krogih jo danes domne-
da medtem, ko boljševiki 

Angleška ofenziva. 
000 

ANGLEŽ I SO PRIČELI OFENZIVO N A 32 MILJ DOL 
OI FBONJPI. — PRODRLI PET MILJ SKOZI H IN 
DENBURGOVO ČRTO. — V E L I K A N S K I USPEH A N 
GLESKIH " T A N K O V " . — NEMCI SO B IL I PRESE 

NEČENI. — VJEL I SO 8,000 NEMCEV. 
-000-

val« 

Priložnost za draftane. 
Iz Washingtona se poroča, da bo-
do imeli novinci nove narodne ar-
made p.iliko napredovati do čast-

niških mest. 

True translation filed with the 
master at New Tort on Nov. 22, 1917, 
as required by the Act of Oct. C 1917. 

Washigton, D. C., 21. nove. — 
Oddelki narodne armade, katere 
bodo sklicali skupaj soglasno z do-
ločbami brambega zakona, si bodo 
sami iz svoje srede izbrali častni-
ke nižjih stopinj, mesto da bi ime-
li za predstojnike ljudi, prihaja-
joče iz civilnega življenja in dolo-
čene, da zavzamejo višja mesta. 

Ta načrt za pravo demokratiza-
cijo narodne armade je bil dane« 
objavljen v zvezi z odločbo vojne-
ga departmenta, da se opusti vse 
častniške vežbalne prostore koli. 
kor jih je se sedaj. 

Za" novo politico se je izvedelo 
vsled nekega obiska senatorja Le-
wisa iz Minoisa v vojnem depart-
ments ko se je hotel zavzeti za 
Fort Sheridan kot za nadaljmo ve-
žbališče častnikov. 

Senatorju Lewku so povedali, 
da se bodo nahajala vežbalna ta-
ci jo; sli bomo skozi Kolin in 
stah in nesli bomo svoje zast 
ter den Linden. 

To ni lahko delo. 
Toda to je delo gotoveg 

imamo živ in mrtev materjal 
Ka j treba še več storiti 
Storiti moramo to, da b 

\|(l ««1* « «1 t Ul, ivw P HJlJij« V ilVi 
kontrolirajo kabel in brzojavni u-
rad v Rusiji, kontrolira Anglija 
kahel izven Bnsije in najbrže ne 
bo dovolila, da bi se tega posluže-
vali niaksirnalisti. 

V tukajšnjem ruskem poslani-
štvu so mnenja, da ruski poslanik 
zato ne dobi iz Petrograda nikakt 
vesti, ker poslaniški uradniki ne 
marajo priznati sedanje vlade 
boljševikov. Poslaništvo je izjavi-
lo, da niso dobili iz Rusije nikakih 
poročil, odkar je bil Kereroki str-
inoglavljen. 

Poslanik se posvetuje z držav-
nim departmentom zaradi zalog 
katere je kupila ruska vlada; raz-
pravljalo se je tudi o tem, ali ni 
bilo primerno, da bi se vstavile 
tovorne ladje, ki so na potu v Ru-
sijo. Zagotavlja se od strani di 
plomatične avtoritete, da so skle-
nili vsi zavezniki, da vstavijo vsa-
ko zalaganje, tudi zaloge živeža 
obleke in vojnega materjala, da n*. 
pride v roke boljševikov in, odkar 
so prišli boljševiki na krmilo, ni 
še nobena stvar šla iz Združenih 
držav, ki se ne bi mogla vrniti na 
morju. 

Za boljševike najbolj važno 
pristanišče Kola je že pod angleško 
kontrolo. Kola ali Katarinino pri-
stanišče je ob murmanski obali in 
je edino pristanišče ki je dostop-
no iz Severnega ledenega morja 
ker je Arhangelsk ob Belem mor-
ju že več tednov v ledu. 

O item se še ni razpravljajo, da 
se prepreči dostop za boljševike 
skozi Vladivostok ob Pacifiku. — 
Rusija je že ekonomično odrezani, 
od Skandinavije; zaradi tega st. 
more z so gotovostjo pričakovati, 
da bodo boljševiki izstradani in 
bodo prisiljeni podati se. 

Zatrjuje se, da bodo ruski po-
slaniki v Evropi, Ameriki in na 
Japonskem podpirali tozadevno 
postopanje zavezniških vlad in v 
Združenih državah se je sklenilo, 
da tukajšnji poslanik, neodvis-
no od tega, kar stori vlada, ne bo 
nudil Rusiji nikake ugodnosti, do-
kler ne niso boljševiki strmoglav-
Ijeni. 
pravljali o tem, ali se naj tudi Av-
striji napove vojna. 

Senator Hitchcock pravi: 
4'Napoved vojne Avstro-OgrskJ 

bi bilo priznanje laških zahtev v 
škodo Avstrije. Med temi je tudi 
zahteva po ozemlju, vsled česar bi 
bilo odvzeto Avstriji vsako pri-
stanišče. To pa bi bila nevarna si 
tuacija za prihodnjo voj-no. Zate 
je vprašanje, ako bodo Združene 
države priznale te zahteve." 

Nemški katoliki za cesarja. 
True translation filed with the pasi 

master at New Torlc on Nov. 21, 1917, 
as required by the Act of Oct C, 1917. 
- Washigton, D. C., 21. nove. — 
Iz Naueua je prišlo sledeče kabel 
sko poročilo: 

11 Prihodnjo nedeljo bodo vs; 
nemški (katoliški) škofje brali s 
svojih sedežev pastirsko pismo, \ 
katerem se zagotavlja, da bodo ka 
toliki v Nemčiji odbili vse napad« 
na nemško vladajočo hišo in mo 
narhistieni ustroj države. Katolik 
morajo braniti prestol proti vsa 
kemu zunanjemu sovražnika ii 
notranji revoluciji. Škofje same 
tuje jo ljudsko vlado, ki priosai 
samo nove oblike »eendkoeti u 

True translation filed with the postmaster at NVw York on Not 22, 1917. 
as required by the Act of Oct. C. 1917. 

Angleški glavni vojni stan v Franciji, 21. novembra. 
— Velika sila angleških tankov je prodrla na več krajih 
močno utrjeno Hindenburgove črto v okolici Cambrai. 

Zgodaj danes zjutraj je časniški poročevalec preko-
račil Hindenbnrgnvo črto v bližini Havricourta. 

Z lahkoto se je sledilo sledovom angleških tankov 
.skozi gosto žično ograjo. Na več mestih so tanki popol-
noma odstranili vse ovire ter so zapustili za seboj velike 
vrzeli, ki so hile popolnoma proste, da so mogle čete iti 
skozi. 

Nemški strelni jarki in zakopi so bili v veliki zmede-
nosti, kar je jasno kazalo, s kako naglico se je sovražnik 
umaknil iz teh znamenitih jarkov. 

Poročevalcu je bilo tudi dovoljeno, da je smel opazo-
vati tanke, ki so šli včeraj v boj, ko se je pričela velika 
bitka. BI i o je le malo artilerijskega streljanja, le tu pa 
lam se je slišal odmev regljanja strojnih pušk. 

Tla so bila trda in pokrita z visoko travo. Bilo je ne-
kaj velikih strelnih lukenj, kakoršne se more videti v 
Flandriji; na tem prostoru je imela artilerija le malo opra 
vila. — 

Veliki ]X)ljski monitorji so se počasi pomikali in o-
pravili so največ. Ko so se pričeli pomikati, so jih Angle-
ži zagrnili v gost oblak dima, tako da je bilo za sovražni-
ka nemogoče jih videti v razdalji nekaj jardov. 

Tanki so dosegli sovražno prednjo vrsto na fronti 
glavne črte in ne da bi se bili vstavili, so drvili skozi žič-
no ograjo, med tem ko so topovi iz njih streljali ves čas. 

Tu so se bali, da se jim bo postavila nasproti ovira, 
pa se ni. Prebili so se skozi mreže in pehota jim je sledi-
la skozi velike vrzeli. 

Napad se je pričel na dolgi fronti, ko se je danilo. A' 
prvih urah se je pokazal viden uspeh. Odpor, katerega se 
nudili presenečeni Nemci včeraj zjutraj, je bil slab In o-
koli poldne so bili angleški pijonirji že na delu ter so gra-
dili pota čez stare strelne jarke fronte. Med tem pa so pri-
čeli v velikem številu z vseh strani prihajati ujetniki. 

Izgube napadajočih čet so bile majhne. 
Veliko število mrtvih Nemcev pa je ležalo pred glav-

uo črto Hindenburgovih zakopov, kjer so presenečeni in 
na pol podivjam Nemci le na pol poskušali zavstaviti p 
gleški naval. 

Ta bitka je bila nekaj čisto novega za zapadlo trr ' 
to, ker se je pričela brez običajnega artilerijsk 
Ijanja. Na tanke je bila položena odgovornost ^ •;•> .•• 1 

poraz in izpolnili so pričakovanje. 
Železni velikani so šli skozi silno črto bodeč? žic. ; 

fronti glavne Hindenburgove črte ter čez zakone . ' 1 

bi bili v paradi. 
Tanki so pričeli ob ti.20; o pol poldne pa *e je pehota, 

ki se je zagnala v luknje, katere so napravili mogočri 
stroji, sprijela na odprtem polju s sovražnikom na prvih 
opornih točkah Hindenburgove črte ter ga potisnila na-
zaj na več krajih. 

Bo poldne včeraj ni bilo velikih bojev in nemški ar-
tilerijski ogenj je bil zelo slsab. 

Nemci so se i* več slučajih prostovoljno podali in v 
prvih urah boja so jih prignali več sto. 

Dva nameravana napada sta bila od angleške pehote 
preprečena v prvih urah, eden v zakopih pri Bullecourtu, 
drugi pa v parku Havrilourt, kjer je ena nemška stotnija 
pričela prodirati. 

Tanki, katerim je sledila pehota, so včeraj popoldne 
nadaljevali svojo pot v nemške postojanke. 

Ujetniki mimo priznavajo, da je bil napad za nje ve-
liko presenečenje ter je zajel mnoge v zakopih. 

Tajnost, s katero so Angleži pripravili vse to, je naj-
važnejši dogodek te ofenzive. Topove, tanke in vojaštvo 
so spravili v okraj Cambrai ponoči; vse pa je bilo podne-
vi skrbno skrito. 

Vojaki, vojni ujetniki, sorodniki, prija 
telji in znana. 

—ooo 
Poskrbujemo denarna izplačila v Franciji, na Angle-

škem, v Rusiji in Italiji. 
Kadar nam pošljete denar, priložite tudi dopisnico ali 

pismo, katero ste prejeli od tam, kjer se ima plačilo izvr-
šiti: na ta način nam pomagate sestaviti pravilni naslov. 

TVRT»KA F R A H S BAKfVKflt, 

v i VOlttHMK 81« --teL*. Yorit Jt. Y. 

UJETI ČASTNIK PRIZNAVA, DA SE PR IPRAVLJA 
N E M Č U A N A DEFENZIVNO VOJNO. — NEMŠKI 
N A M E N JE, UTRUDITI ZAVEZNIKE IN POTEM SE 
P R I P R A V I T I NA KONECNI UDAREC. — NEMČIJA 
KOT ZMAGOVALKA MORE DIKTIRATI MIROVNE i 
POGOJE. — POZIV N A ZAVEZNIKE, DA NAJ NE i 
NEHAJO PREJ, KOT DA SO NEMCI POGNANI ČEZ 

MEJO. — PIŠE HENRY BAZIN. 
ooo 

Trn« fr <&l.ifi<<n filt-tl with t h-- p.«t muler at Nrm- York on Nov. 22, 1917, 
*.»< rwqnii>-4 In Iti* Art of Oct. 6. 1̂ 37 

Pariz, 21. novembra. — Nek nemški častnik je bil u-
jet skupno z vojakom in je pripovedoval v slabi franco-
v"ini naslednje: 

Sem Bavarce; spadam h 102. gre nadirjem. Vojak 
in jaz sva edina, ki sva ostala od moje stotnije. Podal sem 
se z dobrim namenom iu ne zato, ker sem se naveličal voj-
ne, femve«', ker želim živeti. 

V zakopih smo imeli {teklo in še mnogo hujše od va-
se artilerije, predno smo šli vanje. Nikdar še nisem videl 
kaj takega in nikdar s» več ne želim videti. 

Končali smo, kar se tiče — ofenzive. 
To pa ne pomeni, da st- m* maramo več bojevati in 

hrabro bojevati. Toda to l>o defenzivna vojna, vojna od-
pora, za kar se pripravljamo na eeli črti. Naši poveljniki 
so že vse odločili. 

.Ve moremo več zbirali vojaštva za napade, ali pa za 
močni protinapad. Naša igra je sedaj, se upirati, da bomo 
pregnani samo s silo in še-le potem, ko ste razmetali na j 
naše postojanke cele tone svinca in jekla. To delo se bo 
ponavljalo skozi eelo Belgijo in Prane i jo. 

Ko bomo tako postopali, vas bomo utrudili in si pri-
dobili časa; pri koncu >>01110 pripravljeni v ekonomiji gle-
de moštva in materjala za končni napad. 

Ako vse to storimo, bomo dobili zmago v pogojih, ka-
kor smo jo sedaj dobili v ozemlju. — 

Tako, tedaj, je nemško postopanje, ki ni — nespa-
metno ter je dejanska nevarnost, ki preti zaveznikom in 
tudi Združenim državam. 

Nemčija je v resniei premagana, četudi ta izjava po-
\e drugače. Bila je že na pol premagana, ko je šla Angle-
ž a \ vojno. Zdaj pa je ]x>{Klinoma poražena, ki je v igri 
tudi — Strie Sam. 

Toda Še vedno upa, da 1k> prišla pred zeleno mizo s! 
vvojo samozavestjo osvajatelja, ki drži zasedeno ozemlje, ( 
in v katerega ozemlje ni bil izvršen vpad. 

Ali ni lahko prerokovati, da bi to bila vsebina nem-
ških argumentov, ako bi jutri bilo sklenjeno premirje? ! 

Ali ni jasno, da nismo zmagali, dokler ni zasedeno o-
zemlje Francije in Belgije prosto barbarskih armad? 

Ne pozabimo tega! 
Ve pozabimo, da bo vsak Francoz, ki je padel pred 

Verdunom iu vsak Anglež, ki je umrl r Flandriji, vstal 
in rekel i 

— Nadaljuj moje delo in poženi ga ven! Poženi ga z 
vojaki in topovi. Druge poti ni! 

Vika kor se ne nahajam v pesimističnem razpolože-
nju, ko to pisem. Pridigujem samo doktrino, kateri se 
mora slediti do pravega konca. 

Nikdar ne smemo govoriti z Nemci kot zadej za — 
topom. Nikdar ne bomo smeli govoriti z Nemčijo ali pa z 
Nemci, razun na — nemški zemlji. 

Zaupati moramo petim ali šestim miljonom Angležev 
na fronti. 

Ve smemo prezreti, da imajo Nemci mapo, mi pa —I 
1110 tvo, denar in m uniči jo ter živež. In ker hočemo vide-1 

It konec, imamo boljšo priložnost, da se držimo dalj Časa 
kot }>a Nemci. 

V« stftokrat sem prejšnje leto pisal, da so Nemci — j 
premagani. To sem vrjel, še predno je Amerika spoznala,' 
da je to tudi njena vojna, ter vojna Francije, Anglije in! 
Belgije. 

Ako bi Francija imela še en miljon vojakov, bi lahko 
prebila nemško črto. 

Zdaj sem gotov, da je zmaga gotova; kajti imamo 
sf. d<tva, ki bodo to prinesla: — žilavost petih, šestih ali 
s«tirnih miljonov mladih Amerikaneev s topovi in topovi 
ter »o pet — topovi za seboj. 

Tako hočemo ostati pri svojem poslu s polnim re-
š pek torn pred sovražnikom. , 

Je m* vedno nevaren četudi, kakor je rekel ujeti po-
rotnik, — se bo bojeval v defenzivi in v še ve jem obsegu, 
kot pa je to delal letos. 

Nabijati ga moramo in nabijati še bolj. Pritiskati 
moramo nanj vedno in čez ne dolgo časa bo napočil dan, 
ko se borno vrgli nanj 11a celi zapadni fronti od Dixmude 
do Altkireha, vsi naenkrat: Francozi, Angleži, Avstralci, 
Canadci, Belgijci in Amerikanci z artilerijo, artilerijo in 
zopet — artilerijo. 

Potem bomo šli skozi in naravnost v — Berlin. 
Tedaj m samo tedaj v tej vojni bomo preprečili, da 

Nemčija ne bo mogla zbrati na eni točki večjega števila 
vojaštva ter m \ U vi jati s tem večjo silo na enem mestu. 

Z laške fronte. 
000 . 

IZ R IMA POROČAJO, D A SO Z V E L I K I M I IZGUBA-
M I ODBILI AVSTRIJSKE NASKOKE N A LAŠKO 
KRILO. — PONOVNE N A P A D E SO ITALJANI OD 
BILI, IN IZGUBE N A OBEH STRANEH SO BILE 

VELIKE. 
000 

True translation filed with the postmaster at New York nn Nov. 22, 1»17, 
as required by the Art of Oct. 6, 1917. 

Rim, 21. novembra. — Danes se nadaljuje velika bit-
ka na severnem koncu laške bojne črte pri gori Tomba 
in gori Monfenera a* gorah južno od Querro. 

Dozdaj ni bilo opaziti še nobenega končnega uspeha. 
Tekom šestih dni so si avstrijske in nemške čete, pro-

dirajoče v velikih masah in za strašnim zagriujalom arti-
lerijskega ognja, poskušale omajati prijem Italjanov na 
te višine, ki varujejo pot proti planjavam med rekama 
Brento in Piavo. Reorganizirane armado generala Diaza 
pa stoje trdno in prenašajo udarce. Njih fronta je tako 
moena kot je ob celi Piavi, kjer so pognali Italjani Av-
strijec po strašnem boju preko vseh prehodov. 

Maršal Mackensen ne varčuje z nobeno stvarjo pri | 
svojih poskusili, da prebije skozi laško črto ter obkoli 
iraijane in sicer s pomočjo nagromadenih čet, ki prihaja- | 
jo v smeri iz Trent ina. ' 

General Bellow, ki je dejanski poveljnik na tej fron- j 
ti, je odtegnil velikanske množine vojakov izpred Piave 
ter jih poslal v Trentin. 

Laško armadno vodstvo, ki je pričakovalo tako gibi-
nje po uspešnem porazu Avstrijcev, je vrglo velike re-
zervne čete v gorske postojanke in boji se vrše v velikem 
obsegu, ki je večji kot na katerem drugem mestu v eeli 
vojni. 

Iz Berlina in Rima oficielno poročajo, da se boj vrši 
naprej z nezmanjšano silo, ki kaže, da so žrtve na obeh 
straneh velike. 

Boj se je pričel v soboto ponoči na fronti Tomba in 
Monfenera ter se nadaljuje z nezmanjšano silo, se je gla-
silo v zadnjem ofieielnem večernem poročilu. 

" Sovražnik je štirikrat prenehal obstreljevati naše po-
zicije na Monfenera ter vrgel proti slednjem velike mase 
svojih ljudi. V vsakem slučaju so jih naše čete, ko jih po-
gum je vzvišen nad vsako hvalo, pognale nazaj. 

Monte Tomba leži nekako tri milje jugozapadno od 
Querro, Monfenera pa je gorska veriga, ki se vleče severo-
/apadno od Monte Tomba. 

Berlin, 21. novembra: — Poročilo nemškega armad-
nega vodstva se glasi: 

— Močni italjanski protinaskoki na pozicije, katere 
smo zavzeli na severnem obronku gore Tomba, so dovedli 
včeraj do obupnih bojev. 

Ogenj naše artilerije in strojnih pusk je razredčil vr-
ste sovražnika, ki je naskočil v sklenjenih masah. Naša 
infanterija pa ga je pognala v njegove prejšnje pozicije. 
Močno streljanje, se vrši naprej v tem bojnem sektorju. 
Ob dolenji Piavi ni ničesar novega. 

. borišča za častnike pri divizijskih 
' glavnih stanih velike armade kjer-
i koli bodo stale te divizije narod-
ne jrarde in narodne armade. Če 
bodo ti glavni stani v Franciji ali 

; pa v Združenih državah, bo tvorilo 
častniško vežbališče del divizij-

js-kega glavnega stana. 

; 
Pershing na fronti. 

, i True translation filed with the poat 
master at Xew York on Nov. 22, 1917, 

I as required by the Act of Oct. 6, 1917. 

Angleški glavni stan v Franciji, 
•i21. novembra. — Poveljnik ameri-

ških tet na Francoskem, genciai 
IVrshing, je bil kot gost angleške-
ga poveljnika feldmaršala Haiga 

. navzoč v angleškem glavnem »ta- ; 
im, da bi bil priča angleške ofen-

;, žive. 
Sinr.^i je odpotoval s fronte r»n 

' Cambrai. V začetku operacij je bil 
tik fronte, ter se je zelo zanimal za 
izid angleškega načrta, da se pre-

> bije ta veriga utrdb. 
Vojna s Avstrijo? 

. 1 True translation filed with the post 11 

raster at New York on Nor. 22. 1917. f 
| as required t>y the Act of Oct- 6, IS17. I 
j Wathigton, D. C., 21. nove. — 
• V prihodnjem kongresu bodo raz-

Koklenz ter Darmstadt v vr-
tave naravnost v — ulico U11-

;a konca; in mi to vemo, ker 
1 
I 
>odo nasi nerojeni otroci mo-
a, T sreči — T starost iu daleč 

-js , ii * , i. . »S •-' ̂ ai«'. i- ... . J. r . "/fV; " "jfe 
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Nemški plropagatorji, ki so se zmotili v Številnih stva-
reh, so bili kljub temu uspešni pri slikanju napačne in ro-
mantične slike o nemškem življenju.. 

Res je, da so bili nemški vladajoči razredi dovolj pre-
meteni ter ustanovili mesto visokih plač socijalne napra-
ve, s katerimi se skuša ublažiti trdosti življenja, a če bi 
se naše sedanje plače zmanjšalo in skrčilo na nemško sta-
lišče ter vrglo prebitek v zavarovalna podjetja, bi bile 
podpore, plačane iz teh poletij» j>otkrat do desetkrat — 
večje kot pa so one v Nemčiji. 

Če se porabi takozvano zavarovalno metaforo, dobiva 
naš delavec svoje dividende vsak teden, dočim obetajo 
nemškemu delavcu te dividende v daljni bodočnosti. 

Nemška metoda je dobra v gotovih ozirih, vendar pa 
moramo pomisliti kakim namenom služi. 

Oni pa, ki ne znajo premotriti dejstev, bodo brez vsa-
kega dvoma nadaljevali s svojim opičjim govoren j eni, da 
ima Nemčija industrijalno demokracijo. 

Kajzer in njegovi prijatelji, milijonarji, so razširili 
to bajko in nbogi narod je bil bedast dovolj, da jo je — 
sprejel. 

ooo 

Pismo slov. vojaka. 

I n d u s t r i j a l n a d e m o k r a -
c i j a N e m č i j e . 

-ooo-
mlatloa tiled with th« r-st master »t NVw York on N*ov. 22, 191", 

»s r.^uir^J by the Act of Oct. fi, 1317. 
NY vednost kot slab namen tvorita jxxllago nelojalno-

sti. katero je opaziti v naših šolah. V tem smislu se je iz-
razil neki Sehnmllhausen v svojem opisu nekega prizora v 
javni šoli. t 

Deček, ki se je glede svojih dejstev zanašal na cestne 
govornike, je čital članek, v katerem se blati predsednika 
ter izjavlja, da ima Amerika svojo politično demokracijo, 
dcM-im iinu Nemčija svojo industrijalno demokracijo. 

Pri naslednji razpravi je deček, po imenu Branden-
berii /. jezo nagovoril bralca ter rekel: 

Vi pravit«*. «la ima Amerika svojo }x»litično demo-
urarijo ter nikake industrijalno demokracije in dii ima 
Wui<"ija industrijalno demokracijo ter nikake }>olitične. 
Nemči ja ima več ]>olitične demokracije kot pa jo ima A-
merika. 

Učitelj je do]>ustil, da sta se oba govornika zedinila 
v mnenju, da ima Nemčija svojo industrijalno demokra-
cijo, da je pa Amerika nima. 

Kaj naj }>omeni izraz "industrijalna demokracija", 
je seveda pivce j temno, vendar pa imajo oni, ki rabijo ta 
izraz, v mislih, da ima Nemčija v manjši meri razvit kapi-
talistični sistem in da je manj v rokah tega, kar imenuje-
jo agitatorji mezdno suženjstvo. 

Nasprotno pa je resnica. 
Kapital kontrolira na bolj popolen način industrijal-

no življenje v Nem«" i ji kot pa v Ameriki. Večji odstotek 
Nemcev kot pa Amerikancev dela za plačo. Plače pa zna-
šajo dva dolarja na «lan za izurjene mehanike ter 45 cen-
tov za «lelavce na ]>oljiL 

J*ri hipnem »lelu ne zasluži nemška ženska v celem 
let h toliko kot zasluži enaka uslužbenka v Ameriki na — 
i ne se«*. Kden izmed vzrokov za us j m* h. nemške trgovine je 
bilo eeneno ročno delo. 

Nemška lestvica zaslužka je bila pred vojno nižja 
kot ona v Angliji in niti za polovico tako visoka kot ona v 
Združenih državah. Kljub temu pa ni cena za živila v Nem 
eiji nižja. Kadi davkov morajo plačevati Nemci več za ži-
to i ri me s« i kot pa plačujejo Amerikanei. Da zadrži eenej-
o hrano i/. Amerike, je postavila Nemčija visok carinski 

/iti. Nemški delavec živi sorazmerno slabše kot pa ame-
riški — ker mora. 

Njegova racija je obstajala iz črnega kruha, krom-
pirja, zelja in mesa, a samo enkrat na teden. 

Življenske razmere v Nemčiji so l>oljše kot pa so bile 
pred 30 ali 40 leti, vendar pa daleč za onimi v tej deželi. 
Stariši dečkov, ki so se pregovarjali v šoli, so prišli v to 
deželo, ker so si želeli boljšega življenja. 

Smatrali hi za veliko nesrečo, če bi se morali vrniti v 
— Nemčijo. 

Dokler ne prične preseljevanje iz Amerike v Nemči-
jo, je popolnoma gotovo, da so življenske razmere tukaj 
lx»lj-e kot pa v Nemči ji in sicer brez ozira na to, kar pra-
\ jo cestui govorniki, ki si sami izmišljajo svoja dejstva. 

Dinastija Ilohcnzollerncev sloni prav tako na pluto-
kraciji kot na aristokraciji. Privatno premoženje nem* 
;kega kaj zc rja znaša baje $100,000,000, k i j e naloženo po-
večini v mitnicijskih napravah. 

Vojna pa je njegovo premoženje podvojili! 
Kaj bi rekli Amerikanei, če bi bil Woodrow Wilson 

prav tu ko velik lastnik Bethlehem naprav kot je nemški 
kajzer lastnik Kruppovih naprav? 

Nemška v«*lepodjetja kontrolirajo tudi nemško vla-
do. Kadar želi kako ve le p« ni jet je jM»dj»ore, jo dobi. Kadar 
pa zahteva posebne železniške pristojbine, jili tudi dejan-
ski dobi. 

NYm-ka vlada je obenem tudi družabnik nemških ve-
lepodjetij. Polit ie»a m©«" je vedno na razpolago privatno 
lastvovmii industriji. Nemčija je izrabijevalec prve vr-
ste. 

Ijc> pomislite, kaj so storili nemški kapitalisti v Ru-
ii, Italiji in Franciji ter i>ovsod, kamor je segal njih 

kapital. Nemžko življenje pa je obenem urejeno na na-
i in kot nimamo o njem nikakega pojma. 

Za nolienega delavca ni sovdeležbe pri dobičkih ali 
pn like, da se dvigne. Nemčija naprimer tudi ne vzdržuje 
prostih viAjih šol. Tinino je treba odšteti v gotovem de-
na r\\ P. its«* i pa prevladuje mzamnje, da ni dobro s 

M A j » - i . »v« 

Dopis. 
Farrell, Pa. 

Dne 10. novembra s t* je poročil 
Jerrv Okorn z Mary Germek. Že-
nioi je stanoval v Farrellu, neve-
sta pa v New Castle. Pa., pri svo-
jih stariših. oziroma pri materi in 
Nvojih bratih. Svatba se je vršila 
v Farrellu. kjer bodeta tudi zdaj 
ostala. 8vatl>a se j e prav lepo vr-
šila. l»ilo je polno občinstva, kar 
znaei. da je bil mladi par vsem 
priljubljen. Mize so bile bogato 
oblože«ne s poticami in pijačo ter 
s svežimi klobasami. Nikomur se 
ni bilo treba pritoževati. Godce 
>smo tudi imeli, ki so nas kratko-
časili z raznovrstnimi valčki in 
poskočnieami, da jih jf» bilo vese-
l jo poslušati, še bolj pa pl«*sati 
Sedaj pa želim mlademu paru ve 
liko let doživeti v zadovoljstvu, 
kar si sama iiaj-bolj -želita in <te* 
šzj|x>lnujeta oWjulw, ki sta jih iz-
govorila pri poroki v eerkvi sv. 
Ane. 

Štorklja se je tudi oglasila na 
domu Jakoba hi Marijo Trojar in 
jima pustila ftwitka. Čestitam! 

Starišem Johnu in Mary Ma-
ček je umrl mlajši sinček v sta-
rosti enega leta. Izrekam sožalje. 

Kar se dela ti"-e. imamo £e 
dovolj, komaj bi bilo, da bi imel 
•"lovek štiri roke; pla«a tudi ni 
pre mala, po na uro. Toda če 
jo primerjamo sedanji draginji, 
je vseeno premala. Sladkor se pri 

nas še za denar ne dobi, tako smo 
ob njega prišli. Groeeristi pravi-
jo in nas tolažrjo. da pride; pa še 
vedno čakamo. Pri nas smo že dva 
dni grenko kavo pili. K a j bo pa 
«e J Krompir je po dva dolarja lm 
šelj sedaj ; kaj bo še spomladi! Pa 
kaj bom računal! Komaj bi bilo, 
da bi se človek zalizal kot polž, 
ako bi hoteli, da bi nain kaj pre-
ostalo. Xu Irug način pa spet člo-
vek* pravi: pa saj kaj mi bo po-
magalo, saj bomo šli Nemee podit 
ali v vojno, in zopet nima čiovek 
korajže, da bi stedil. Zatorej si pa 
vaekrat privoščimo kak " good 
time ". Le tam se malo pomotimo 
ter pozabimo vse težave, ki smo 
jih ze imeli in ki še nas čakajo. 

Na društvenem polju tudi lepo 
napredujemo. XasoJbiiia Farrell 
šteje nekako 35 družin in ve* 
samcev; i tikamo že tudi par ame-
riško-slovenskih eveitk. 

Obenem naznanjam, da kot za-
stopnik "Glas Naroda" prihod-
nj i mesec Farrell, Whitland in 
Slmroii ter se priporočam -vsem 
aa naklonjenost. Imel bom tudi 
koledarje s seboj po 35f, kakor 
vsako leto, tako tudi letos. Kdor 
sra ]>a žeii poprej, naj pride ponj 
k meni na dom. ali mu ga pa po-
šljem. 

S prijateljskim pozdravom 

A. Valentinčič. 
-OOO-

Stroge odredbe proti Nemcem. 
o o o 

IZ VSEH TAKOZVANIH VOJNIH ZON BODO IZGNALI NEM-
CE. — ZA IZVEDEN JE POSTAVE JE POTREBNA SILA 100,000 
MOŽ. — OBLASTI NE BODO DOVOLILE NOBENIH IZJEM. — 

PREDPISI CLLEDE WA8HEN6T0NA. 
OOO 

Tru* translation filed with thp post m:i£ter at New York on Nov. 22, 1917. 
as required by the Act of Oct. 8, 1917. 

NIKAR GA 
NE MAŽITE 

Mazanje ne bo pomagalo. Ako 
imate protin, bodisi v rami, nogi, 
bokih, zadaj, nikar se ne inažite 
s takozvanimi uspešnimi zdravili, 
ker razgnali bost«' bolečine v vso 
zdrave dele. 

RABITE 

REMO 
PROTIPROTINSKO ŽLICNO 

ZDRAVILO. 

Zadnja iznajdba znanosti, ki je 
edino uspešno zdravilo za protin. 

Ena steklenica'$1.00, tri stek-
lenice švst stekleni«* popol-
no zdravljenje $.">.00. 

GROWN PHARMACY 
2812 E. 79th STREET, E. 

CLEVELAND, OHIO 

•""o- bila. poravnana. 

NASI ZASTOPNIKI, 
i kateri k poobliifenl poDiratl naroA-
I nlno za dnevnik "Glas Naroda.". Naroč-

nina za "Glas Naroda" je: za celo tete. 
,$3.50, za pol leta $2.00 ln za četrt leU 
pa $1.00. Vsak zastopnik Izda potrdile 

';za svoto. katero je preje! ln Jih roja 
i | kom priporočamo. 

San F rudvo , CaL: Jakob Lovflln 
Denver, Cola.: Louis Andoliek In 

j Frank Skrabec 
Leadville, Colo.: Jobn Hočevar. 

| Poefela, Colo.: Peter tua«, Job* 
- j Germ. Fi-ank Janesb ln A Koehevar 
I Salhla, Cola, la ak^iea: Loo. 

. j Costello. • 
| B i w i i l . Cola: Matb. 3terrttAj. 

II CHnteo, lad.: Lambert Boiskar. 
Indianapolis, Ind.: Alois Kndman. 
Aurora, I1L: Jernej B. Verblč. 
Chicago, TL.. Joa Bo t̂lČ, Joa B'.ls/ 

in Frank JurJovec. 
Miet, I1L: Frank Bambleb. Frani 

0 Lanrich In Jobn Zaletel. 
0 La Salle, ELL: Matija Komp. 

Livingston, I1L: Mib. Clrar. 
Maseootah, I1L: Fr. August In. 
Nnh—Is, I1L la atuilea: Math 

" Galsbek. 
North Chieac*. DL la akuBea: Anu» 

. K obal In Matb. Chsrtn. 
8a. Ohleaga, DL: Frank Cerne. 
Springfield. 111.: Matija Barborll. 
Wankecan, DL in okolka: Math 

' Oierfn in Frank Petkovfiek. 
Cherokee. Sana.: Frank Reeaaia. 

- Colombns. Kana.: Joe Knafela 
FrankHn, Sana.: Franz Leskovo«. 
Fronteoae, Kana. In ak^ies: Kos 

llrm in Frank Kerne. 
Kansas City, Taas : Goa Bajnk t> 

- Peter Scbneller. 
Mineral. Kana.: Frank Ansnidm. 
Blnra. Kana.: Mike Pencil. 
KttzmlUer. Hd. la akaUca: Ftank 

Vodoplvec. 
z Battle, Mkk : M. D. Ltkortcb. 

Calumet. Mich. In okolica: M. » 
- Kobe, Martin Rade in Pavel ghalta 
) Chisbalm, Minn.: Frank Govla, Jak 

Pet rich in K. Zgon r 
Elf, Minn, la afcaUca: Ivan Got* 

'oa J Pesbel, Anton Poljanec ln Lent 
M. Peralek. 

1 ^ I w h t t . Hha.: Loola Govfq in Jari 

Onbert. Mlim. ta akoOea: L VmsI 
R f th i t . Mina.: Ivan PonBa 
Yhxinia,' Minn.: Frank Hrovaticb 

tuboi-ie '̂-a, v katerih prebivamo 
Peiinsyhraiieani; pričakovali smo 
'ga že dolgo in zatn je bil navdu-
šeno sprejet in ]>o in.f>ekeiji fc j'.* 
j a ko pohvalno izra/Jl glede naše-
ga izve/.baijja. 

Veliko fntognafistor pride sem. 
da nas slikajo, n. pr. easmike; 
ali na dan j*oventerjevega obiska 
je število doseglo rekortl. Kamor 
pogledam, vidiin njihove trinoga-
te boxe. Potografistom in civilne-
mu prebivalstvu ni dovoljeno ob-
iskali strelnih jarkov. 

Tukaj imamo tudi svojo M ovir 
Camero, ki vzame vse važne do-
godke, katere najprvo pokaže 
nam. predno jih razpošljejo dru-
g'im gledališeem. Dobiček pojde 
v d i vizi j sk o bi a sra j no. En film z 
dvejna dejanji (t-wo reels) je iz-
getovljen vsaka dva tedna in ro-
jaki don;a naj pazijo, kdaj bodo 
predstave teh slik v njihovem 
mestu. Gledališča v Alleehenv 
C'ouiity, Pa., imajo {)rednost. 

Omenim še. da j e Company l 
pod kvarantino vsled izbruha ne-
ke mriezljive bolezni, ki j e pa se 
da j jhkI kontrolo zdravnikov. 

L / J. S. JABLONSKI 
I FOTOGRAF 
2 » PrafMMr Ave. €122 St CUir Ar«. 

C L E V E L A N D , O H I O . 
S • 

4 • a C A S " N A R j O D A >* 
_ " TOoveiiian DaHj . ) 

Owned and pobllsbed by tbe 
S L O V S N I O P U B L I S H I N G C O M P A H Y 

( a corporation. > 
F R A N K SAKSER. Prwldgnt. LOUIS BEXEDIK. Treaanrer. 

Place of Baslneaa of the corporation and addresses of above officers.: 
82 Cortlandt Street. Boronitb of Manhattan, New York City, N. Y. 

Na celo leto »elja Ust sa Ameriko j Za celo leta * * mesto New- York $8.00 
ln Cans do $3 CO Za pol leta ra mesto New York. , 3.00 

Za pol leta 2.00 Za fletrt leta *a meito New York L30 
Za <*etrt leta 1.00 Za Inozemstvo ga celo leto >.00 

' f i L A S NAHODA" lahaja rsak dan lacvsemžl nedelj in praznikov. 

" G L A S N A B O D A" 
("Voice of tbe People") 

Issued every day except Sundays and Holldaya 
Snbserlptlon yearly 

Advertisement on agreement. 

Doptai bres podpisa in osebnosti se ne priohihijejo. 
Denar naj se blagovoli pošiljati po — Money Order.-

Pri spremembi kraja naročnikov prosimo, da se nam tudi prejfinja klnOIHc 
naznani, da hitreje najdemo naslovnika. / 

Dopisom ln pc^iljatram naredite ta naslov: 
- O L A S N A R O D A -

i? Cortlandt St.. New Tor i City. 
Telefon r 2870 Cortlandt. 

G i a f l K A B O P A . 82. KOV. 1017. 

Virginia kot "bone dry drža- i 
ra, j.1 dobila praeej veliko luknjo 
posebno odkar je tukaj vojaštvo. J 
Producirali so. kukor je razvidno 
z tukaj.^ijcga časopisa, veliko 
tak«>zvaiie<ia "Moonshine" ter ^ 
prodajali za drasr denar vojakom 
in drttjrim. Dr/.axne in v o j a k e 
f»]»la<ti so pričalo s strogo mi red > 
bo iii se\eda bo lo "grt-šno tlelo" J 
zdaj prenehalo. ; 

Kur se tiC*e vojaškega gibanja, 
jo bilo zopet nekaj tisoč promc-
S»'eaiih 4"nekam " na jusr. Okoli 

je bilo poslanih "sotnewh^re"" 
na Kraiu-osko. to<la siimo t.n«, ki 
so učeni na prtilni stroj. 

slovenske vojake v drugih vež-
bališt-ili pozi\ljaun. ua se tudi o-
elasijo. ker nas v»*.s( Ii čitati njrli 
dopise v * ti lasu Naroda". Vsak 
slovenski vojak i»i inond i>iti na-
ročen na ta list. 

II koneii pozdravljam vse -ita-
telje "iJSasa Na r u d a u r e d n i -
štvu s«- pa zaiiva! m 7n t -"no ]>o-
siljat*-v lista. 

l{iul«>l}>h Koli«'. 
Co. L. :5H>th l<nfamry. . 

Camp Lee, Petersburg. Va.j 

Špunska svari Združene države, j 
Tru«4 tramUlUin fil<Hl with the p -t 

muster at Nfw York on Nov. I!'1?, 
as r«Kjtiir*Hl by the Act of pit . 6, 1317. 

London, Anglija, I.H). novembra. 
Madridsko poročilo pravi, da je 
španska vlada izdala posebno >va-
rilo, (la bo Šjianska smatrala vsak 
polet ameriških zrakoplovov nad; 
ozemljem kot krš«-nj«* nevtralno j 
>ti in bo obvestila vojaške obla>ti. 
tla streljajo na taka letala. 

Argentinska stavka je poravnana 
Buenos Aires, Argentina, \ 

novembra. — Stavka železničarjev i 
na zapadli i in državni žebvni<-i je! 
bila poravnana. 

Camp Lee, 
Petersburg, Va. > 

Nahajamo se v National Armv ] 
(narodni armadi), ali zdaj nc iz- ] 
gledamo po vojaško, ampak ka- i 
kor jeklarsKi delavei, 'ker več re- 1 
gim-etfctov je obleklo povrh unifor- j 
me še overalls in jaekert za A*ežba- i 
nje. ker uniforma bi ne držala « 
dolgo, posebno pri vaja Ji v strel- I 
nih jarkih in gozdih. Več akrov 
zemlje smo prekopali; med strel 
ttimi jarlu smo potegnili žično o-
grajo in z dinamitom smo zemljo 
poravinali, da izgleda, kakor bi 
bila t<ržko obstreljevana. V tem 
labrri'titu strelnih jarkov se vadi-
mo vsak dan, v bodoče se bomo 
tudi ponoči; prodiramo, umikanje 
nam ni znano in tudi onkraj luže 
ne bo. Gradba teh strelnih jar-
kov se je vršila pod vodstvom 
franooskih častnikov, ki so prišli 
s fronte; jarki so podobni onim 
v Evropi. 

'•Die Waeht ani Rfcein" pri 
nas ne bo prišla v pošte v. kadar 
bomo stali Nemcem nasproti. 

Sprejeli smo tudi nove pušk? 
i 4Knf ie ld" letošnjega modela; va-
je s strojnimi ptiškaonj s*> s«» tudi 
pričele. 

Velike važnosti pripisujejo tu-' 
di maskam v slučaju plinovega' 
napada. V preteku enega tedna' 
bo imel vsak vojak eno t tih mask. t 
Razume se. da tukaj ne bodo spu-
stili tega strupenega plina na nas. 
pač pa so dovršili v te namene po-
slopje, katerega napolnijo s toni 
srni tonosnim plinom, ki umori 
človeka v petini sekunde. Z nna-
skami na obraeu, ki nas obvaruje i 
smrti skozi 18 ui% bomo prebili 
samo po 15 minut v tem poslopju, I 
ki fie nahaja samo pol milje od 
eampe. 

Ozemlje za strelne vaje j ' i -J 
vršeno iti obsega akrov zem-
lje. Streljali bomo v tigure, inl-
daljeiie 1000 yardov, z Eniiwld 
puškami, katerih strelna daljava 
znaša 3 milje. 

Pred kratkim nas je obiskal pr-| 
vi dvokrovni zrakoplov najno-
vejšega dela. Curtlss Biiplune, kii 
daleč nadkriljuje nemške "" Tau-
be " . Obkrožil je glavni stan v vi 
šini 80 čevljev ter se spustil na 
tla. Prišel je iz Laugh y Field.. 
Va., v višini š."KK) eevljo»v do eam-
pe ; prevozil je daljavo 80 mil j ^ 
70 minutah. Celo vežbališče je bi-j 
lo na nogah. Večina vojakov ni 
nikoli videla ali im*4a priliko vi-
deti to strašno ptico. 

Martin 6 . Brumbaueh, gover-
nor Penns\lvanije, je obiskal vsa 

K u s u f i t j . Kana.: Peter Sehnel* 
ler. 

St. LmiIs. M«.: Mik« UrabrU«. 
Klein. Moot.: (Jregor Zob«^. 
Great Falls. Mont.: Math. meto. 
Bwndop, Moot.: TomaS Paetta. 
Gowanda, N. ¥.: Karl SternUla. 
UtUe Falls, N. ¥.*. Frank i;re*orka 
Barbertoo, O. m okaUe». tutk, 

Kramar. 
Bridgeport, O.: Mlehael KoVvar. 
Collinwood, O.: Math. Siaynifc 

John llalovrb. 
Cleveland, O.: Frank Baksrr. Jakui 

Debevc. Cha* Karllncer, Frank Mek 
in Jakob Resnlk. 

Lorain, O. in okolica: Loata Balant 
In J. Kum.se. 

NUea, O.: Frank Kocortek 
Youngs town. O.: Anton Klkvlj. 
Oregon City .Ores.: M. Jn«un ), 

Mlalej. 
Allepnrnj, fa . : M. Klaricb. 
Vmbridse, Pa.: Frank JnkiW 
Besesner, Pa.: Loola Hribar. 
Brastna, Pa ta okolica: K*um 

Iljarec. 
Bardine, Fa. k okallea. Joka 

riwiiai 
Canomibarf, Pa.: Jobn Kokiten. 
CooHaaofb, Pa.: Ivma Pkjk, VM 

BovanAek 
Claridge, Pa.: Anton Jertna ta Aataa 

ffnaoflw. 
Export, Pa.: Loots Sapan«« U 

Tre bet«. 
Forest City, P».: Mat ML—.lo., l r u | 

Leben 
Fared. Pa.: AntoD V»ienttn«A 
Greensboir. Pa. la okoDca: Fra-J 

Novak. 
Hoatetter, Pa. te okolka i rcmat 

Jordan. 
Imperial. Pa.: Val. Peternel. Box 172. 
Jdbnstown, Pa.: Frank Qabrenja la 

Jote Polanc. 
Lmerne, Pa. hi skoflea: Aatok 

Ooolnlk. 
Manor. Pa. In okollea: Fr. Lkmlar. 
Moon Bon, Pa.: Frank MaCek la Wt 

PodmllAek. 
Pltteborgk, Pa. la okollea: D. U 

Jakoblch. Z. Jaksbe. Klarlcb Mat, L 
Magister. 

Keadinf, Pm. In okodea: Fr. Srebar. 
Sonih Bethlehem. Penaa.: Jonuj 

Koprlvfiek. 
Steelton, Pa,: Anton Hren. 
Turtle Creek. Pa. la okallea: Fnuaft 

Scblfrer. 
Tyre, Pa. In okoDra: Alois Toiat. 
West Newton. Pa.: Josip Jowl 
WDlodt, Pa.: J. Peternel. 
Murray, Utah in okolica: J Kaftoitf, 
looele, Utah: Anton Pal a t 
Black Diamond. Waakj « . 

Po rents. 
Davis. W. Va k okottani 
rotlch In Jobn TarSelj. 
Tbomaa, W. Va. la akolka: A, 

KorpnchaD 
Milwaukee. Wis.: Andrew Fon la 

Josip Tratnik. 
Sheboygan, Wis.: Anton lic. Jok« 

Stampfel ln Herlnln 8vetUn. 
West Alii«, Wis.: Anton DemAar 3 

Frank Skok. 
Boek Springs, Wyo.: Frank Fartna* 

A. Jartln. in Valentin Mardna. 

Washington, D. C., 21. nov. — 
Sila 100,000 mož bo danes nasilno 
izvedla in uveljavila proklamaeijo 
predsednika Wrlsona glede prepo-
vedanih okrajev. 

Najbo l j popolni stroj, ki era je 
kdaj uporabil kak, narod deluje 
sedaj v zvezi z juatienhn depart 
mentom, da uniči zloglasni upliv. 
s katerim se je škodovalo industri-
jam te dežele. 

Administracija je odloena v svo-
jem sklepu, da uniči vsako nadalj 
no razdejanje imetja. 

Od sedanje»ra trenutka napre." 
ne bo smel noben sovražni inoze-
mec stopiti ali ostati v naslednjih 
določenih proatorih: 

1. Na pomolih ob eeli oeeanski 
fronti ali na vodni fronti, kjer se 
lahko zasidra vee kot petsto ton 
težak parni k. 

2. Na krovu katerekoli ladje na 
morju v razdalji treh mi l j od ze-
mlje. 

3. V Panamskem prekopu. 
4. V distriktu Columbia. 
To pomeni edinole, kar se je gla-

silo v proklamaciji predsednika 
mladenič v starosti nad 14 let, ki 
ni natnraliairan Amerikanec, ne 
sme muditi ali živeli v teh prepo-
vedanih ozemljih. 

Prvi državljanski papir ne za-
dostuje. 

Treba je vzeti drugi državljan-
ski papir, predno je kaka v tujini 
rojena oseba varna. 1 

Oblasti ne bodo delale nobenifr | 
izjem glede končnega uveljavi je- ! 

nja določb, katere je sedaj scsta- 1 

vil generalni pravdnik Gregory. ' 
Nobenemu wnfawiBu tujeu, ki 1 

je uradndc, mhim^mw«, iamjiai -
huekt ali TkMr m ki ne date t 
radxh vlada U t M dri**, m 1 

Pri tem je navesti le malo izje-
mo, ki se tiče di«trikta Columbije. 
Danes so predložili just i enemu de 
partmentu več slučajev, tikajoči!] 
sc oseb, ki so živele tukaj dvajset 
ali trideset let in ki so se nahajali 
v vladni službi, dasii^vno nisc 
vzele državljanskih papirjev. 

Te osebe so prosile, če smejo či-
slati. 

Vsled tega se j im bo dovolilo 
3a lahko ostanejo do 15. decembra 
Ja imajo dosti časa, poiskati si 
nova mesta bivanja. Pozneje pa 
jim ne bo mogoče vrniti se na nji-
hova mesta v prepovedanem ozem-
lju. 

Najbo l j aktivna središča v de-
?eli, kjer so zajeli tuje sovražnike, 
so bila Neiv York, Chicago, St. 
Louis in San Francisco. 

Departmentu so že danes sporo-
čili, da je New York že izčiščen 
•"seh sovražnikov, ki so se mudili 
v prepovedanih okrajih. 

Iz Chicaga in San Francisca po-
ročajo, da bodo do večera spravili 
iz dotičnih ozemlj vse sovražne 
tujce. 

Kljub temu pa ne bo nobenih 
zasledovanj, nikake neprimerne 
nasilnosti ali surovega vdejstvo-
vanja določb prokkunacije. 

John O'Brien, posebni pomoč-
nik generalnega pravdnika, se je 
izrazil na sledeči način: 

Jasna povelja se bo izvedlo na-
tančno in soglaano z besedilom. 
Kljub temu pa ne bo nikakih za-
sledovanj ali surovosti. Odredih 
bomo vse potrebno, da se zavaruje 
lastninske in osebne pravice lju-
li, ki kodo prkil jeni zapnafciti avo-
ja bivališča. 

Vse ae bo izvrfiilo soglasno z do-
ioelMuu, vandpr pa ae ba prokla-
m-ijo v d n f M « v p o W otea^ 

i ; I Tirliililii'f-ir' -"'ii 

POfitfKA PONUDBA SAMO ZA ŠTIRI ^F^Wtt 
TEDNE, DVA DOLABJA NA TEDEN. 

D R R O S E N T H A L , / T ^ S ^ ^ 

S P E C I A L I S T , i r ^ B 
czs m o f i t i , F i r a a r o i c H , f b n n a . ^ T i t B a . 

imata fcofcf* boteaen la lui f fplwH W 4&JLA ̂  I 
totoo M a t e nerronl, bolanj^dec, ledlce, ^ I 

Dr. BowntlMla* h!"SradSMniM bo ča ata I 
cadravIJtrL , I 

Dr. B m H U atest a asJboHteA sdxavm, ki fOi dobi la Rrropa,, f 
In vnh dn«lk k a j n avala. Oa Ban i 

Dc. SMwt t i l f Ctt Poui Afc*y Ffttrinifh, Pn* A 
q i S S t f ž % Xmtnj a» a A 

NAZNANILO. 
X^nanjam vsem članom dru-

štva ttotuurski Slovenci ktev. 70 
Sl»PZ. v Born Air (Conemaxigh), 
I'a.. da smo na za«inji mesečni se-
ji. ki so je vršila dne 11. novem-
bra. sklenili, da kdor se vde-
leži prihodnje seje. ki se bo vršila 
dne 0. deeembra. bo moral plačati 
30r v društveno blagajno, zaradi 
te^a. ker bomo imeli volitev no-
vega odbora m leto 1918 in še več 
dragih sivari imamo rešiti. To-
rej, bratje, ne pozabite se vdele-
žiti prihodtnje seje 9. dec., ki se 
priene toeno ob pol dveh popol-
dne v svojem lastnem domu v 
Bon Air. 

Z bratskim pozdravnm 
Anton Jakobe, tajnik. 

(23-23—11) 
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GLASILO JUGOSLOVANSKE 
Ustanovljena leta 1898. 

KATOLIŠKE JEDNOTE 
Glavni urad v ELY, MINN. Inkorporirana leta 1900. 

GLAVNI URADNIKI: 

Predsednik: MIHAEL ROVANŠEK, Bx 251, Conemaugh, Pa. 
Podpredsednik: LOUIS BALANT, Box 106 Pearl Ave., Lorain, 

Ohio. 
Tajnik: JOSEPH PISIILER, Ely, Minn. 
Blagajnik: GEO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajmn Neizplačanih smrtnin: LOUIS COSTELLO, Salida, 

Colo. 
VRHOVNI ZDRAVNIK: 

Dr. JOS. V. GRAHEK. 843 E. Ohio St.. N. E. Pittsburgh. Pa. 
NADZORNIKI: 

JOHN GOUŽE, Ely, Minn. 
ANTHONY MOTZ, 9641 Ave. " M " So. Chicago, Dl. 
IVAN VAROGA, 5126 Natrona Alley, Pittsburgh, Pa. 

POROTNIKI: 
GREGOR J. PORENTA, Box 176, Black Diamond, Wash. 
LEONARD SLABODNIK, Ely. Minn., Box 480. 
JOHN RPPNIK, S. R. Box 24, Export, Pa. 

PRAVNI ODBOR: 
JOSEPH PLAUTZ, Jr., 432 — 7th St., Calumet, Mich. 
JOHN MOVERN.624 — 2nd Ave., W. Duluth, Minn. 
MAI T. POGORELC, 7 W. Madison St., Room G05, Chicago, 111. 

ZDRUŽEVALNI ODBOR: 
Rl'DOT.F PERDAN, 6024 St. Clair Ave., N. E. Cleveland, Ohio. 
FRANK SKRABEC, Stk. Yds. Station RFD. Box 17, Denver, 

Colo. 
F R A N K K O C H E V A R , Box 386, Gilbert, Minn. 

V%i dopisi, tikajoči se uradnih zadev, kakor tudi denarne 
»ošiljatv«*, naj ae pošljejo na glavnega tajnika Jod no te, vae pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov se ne bode 
orimlo. 

DruStvcno glasilo: " G L A S N A R O D A " . 

Se priporoča vsem Jugoslovanom za obilen pristop. 

Jednota posluje po "National Fraternal Congress" 
lestvici. 

V blagani ima nad četrt miljona dolarjev; bolniških pod-
por, poškodbin in smrtnin je že izplačala do 

1,300.000.00 dolarjev. 

Bolniška podpora je centralizirana, vsak opravičen bolnik 
si je svest da dobi podporo, kadar jo potrebuje. 

Društva Jednote se nahajajo po več naprednih slovenskih 
naselbinah, tam, kjer jih še iii, priporočamo ustanovitev 
novih; društvo se lahko ustanovi z 8 člani ali članicami. 

7.a nadaljna pojasnila se je obrniti na glavnega tajnika. 

IZ U R A D A G L A V N E G A T A J N I K A 
ooo 

Pretečem mesec se je vršila združitvena konferenca 
raznih zastopnikov in glavnih odborov v Johnstown, Fa. 

Ker članstvo JSKJ. tudi želi združenja in ker se je 
za združenje izrekla deseta redna konvencija JSKJ. v 
L! ve let h, Minn., je bila zastopana tudi naša Jednota po 
predsedniku združevalnega odbora. 

Vsaka dobra stvar ima vsepolno raznih ovir in težkoč 
tako je tudi z združenjem. 

Predvsem moram omeniti, da se na tem zborovanju ni 
vpoštevala resolucija naše Jednote. Zato je od naše stra-
ni nemogoče zavzeti nadaljne akcije, dokler se naša reso-
lucija ne vpošteva. 

Naša resolucija je praktična in odkritosrčna ter je 
tudi brez egoizma.' 

Da bode članstvu v splošnem naša resolucija bolj zna-
na in da se zastopniki ter drugi glavni odborniki raznih 
Jednost in Zvez seznanijo s pogoji naše Jednote, pod ka-
terimi je naša Jednota voljna se združiti, podajam tu re-
solucijo. 

Resolucija je bila že enkrat priobčena v vseh sloven-
skih listih in se glasi: 

B E S O L U O U A , 
sprejeta na desetem glavnem zborovanju J. S. K. J. glede 
združitve vseh slovenskih Jednot v močno organizacijo. 

Ker spoznavamo velike koristi in dobrote, katere bi 
uživali, če bi bili vsi združeni v veliko in močno organi-
zacijo in ker bi s tem prihranili veliko stroškov pri ura-
dovanju in poslovanju, in ker bi s tem pridobili veliko 
-večji upliv in kredit v slovenski in tujerodni javnosti v 
Ameriki, zatoraj bodi tem potom 

SKLENJENO, da se Jugoslovanska .Katoliška 
Jednota privolji združiti z vsemi drugimi Jedno-
tami. Zvezami in samostojnimi društvi, pod sle-
dečimi pogoji: 
1. — Da se naredi popolnoma novo ime, katero 
bi vsebovalo namen in pomen organizacije, kakor 
na pri mer: SLOVANSKA PODPORNA JED-
NOTA (Slavic Benevolent Union) ali kaj slič-
nega; ime, katero bi lepo glasilo v slovenščini in 
angleščini. 
2. — Da se najme strokovnjak, kateri bi precenil 
vse certifikate organizacij, katere se hočejo zdru-
žiti, in dognal njih solventnost; stroške tega stro-
ko\*njaka^naj ln^plačale^vse prizadete organiza-

Iji ifls združiti, izvolila ne manj kakor tri sposob-

snidli v enem mestu v sredi Zdr. držav, kateri bi 
osnovali načrt s pomočjo strokovnjaka, -kako do-
biti solventnost vseh Jednot, tako da lahko do-
bimo charter v vseh državah. 
4. — Da se razpiše glasovanje na vse člane doti-
čnih Jednot, v katerem naj bi bil prijavljen popo-
len načrt združitve, kakor tudi vse druge ugod-
nosti, ki bi izvirale iz tega združenja. Pred gla-
sovanjem pa naj se da 6 mesecev časa za razmo-
trivanje, v katerem naj člani izraze svoje mne-
nje. 
5. — Da se stavi točka v pravila, katera se ne bi 
smela premeniti dokler ne glasuje za njo tri če-
trtine vsega članstva, točka, ki bi jamčila popol-
no svobodo verskega in političnega prepričanja, 
točka, ki bi preprečila razmotrivanje ali propagi-
ranje socializma, katolicizma, ateizma in sploh 
vsake verske ali politične stranke. 

— Da se postavi taka nova organizacija na po-
polnoma trgovsko podlago v smislu fratemaliz-
ma in bratstva, na podlago patriotizma in narod-
nega zavedanja, izobrazbe in napredka, po prin-
cipu: "Vs i za enega in eden za vse". 

Joseph Pishler, lajni k. 
o o o 

l 

N a z n a n i l a , 
- ooo -

Isti čas pa so tudi pričeli priha-
jati skozi mesto begunci. Večino 
teh so nastanili v hotelih, kjer so 
jim dali tudi hrane. 

Mesto je zapustila tudi polovica 
prebivalstva in v i remit ku ko to 
pisem, je v mestu le €0.000 do 80 
tisoč ljudi. 

Več kot dvajset tisoč teh bi ratio 
c a ?o preveč revui ter nimaji 
nikakega sredstva ter prostora, 
kjer bi mogli živeti. 

Razen tojra bi morali plačati tu-
di železniške stroške, če bi hmeli 
oditi. 

Delo ameriškega Rdečega Kri-
ža in sicer potom posredovanja 
poslaništva v Rimu ter ameriške-
ga konzula v Benetkah, je bilo ir-
vanredno uspešno ter j»a italjaske 
oblasti cenijo prav po zasluženju. 

Postojanko Rdečega, Križa na 
važni železniški postaji v Mest r o 
bi se-moralo opustiti, če bi no bilo 
ameriškega Rdečega Križa iu u-
spešnega dela amer. konzula. Me-
sto, tla bi to postajo zaprli, so raz-
obesili veliko ameriško zastavo ter 
pričeli z dobrodelnim delom v ve-
čjem obsegu kot prej. 

S lir-no postajo je vstanovil kon 
zul pred kratkim časom v Chiog-
gia. Vse neizmerne, težkoče gb»de 
transporta in iznajdiUe hrane s.i 
premagali z vtrajnostjo in delom. 
Ker so skoraj vse ladje v vladni 
službi, se je moralo vsa živila pri-
vesti na Chioggio z malimi čolni. 

Nadalje je dal ameriški konzul 
denar Rdečega Križa na razpola-
ko tudi vsem Benečanom, ki so 
želeli oditi iz mesta, ki pa niso 
imeli potrebnih denarnih sredstev, 
a seveda pod pogojem, da so ime-
li primerno prtljago, da se lahko 
prežive v kakem drugem mestu. 

l>elo amer. konzula je zavzelo 
tako velik obseg, da je njegova 
navzočnost v mestu prav do zad-
njega trenutka neobhodno potreb-
na. V sled tega skuša dobiti dovo-
ljenje, da sme ostati prav do zad-
njega trenutka, dasinavno jo sam 
zase prepričan, da se bo črta ob 
Piavi vzdržala. 

Kot so stvari sedaj, je videti, 
da j«' treba Benetke opustiti. 

Delo železničarjev zasluži prav 
posebno hvalo ter je izvrstno. Od 
S. pa 14. novembra so bile razmere 
na železnicah strašne. Vlaki so bili 
prenapolnjeni ter so imeli zamude 
od At-r^ do 20 ur. Ena postaja je 
bila do vrha naložena s prtljago 
odhajajočih Benečanov. Le ne-
umonieinu delu železničarjev se 
bilo zahvaliti, da so spravili prt-
ljago naprej. 

Nek strojnik je bil na svoji lo-
komotivi šestdeset nt brez vsakega 
spanja. 

Vsi uradniki pa st> na delu noč-
imlan ter si prizadevajo na vse 
načine omogočiti odhod beguncev 
iz Benetk in drusrih krajev. 

\ sakdo je pa prav posebno za-
dovoljen z delom poveljnika Co-
sta, ki izdaja potrebne potne listi-
ne. — 

Od 1. pa do r». novembra je za-
pustilo mesto nekako 6000 Bene-
čanov. med katerimi so bili skoraj 
vsi člani boljših slojev ter aristo-
kracije. Kljub temu pa vlad« Še 
vedno prepušča vsakemu posaraez 
niku na izbiro, če hoče ostati ali 
zapustiti mesto v vseh izpraznje-
nih in ogroženih ozemljih. 

Benečani so postali še enkrat ta-
ki kot so bili leta 1848. 

Vspričo velikega poraza se je 
p« lotila najprej mesta brezbr:/ 
nost. Pozneje je pa ta brezbrižnost 
polagoma izginila. 

Ljudje so postali bolj delavni 
ter se strogo pokore postavam. 

Različni elementi so pripomo-
gli k tej nagli izpremembi. Eden 
najbolj važnih je bil brezdvoma 
čudovit, pohod onih, ki so bili po-
habljeni v v o^ i in ki so prosili 
narod naj ne bodo zastonj njiho-
ve žrtve. 

To frošnjo je cbjavil župan v 
svoji proklamaeiji in njegovemu 
vzgledu so sledile vse domoljubne 
organizacije. 

Posledica tega pa je bila velika 
izpremehba javnega razpoloženja . 
NVkateri mornariški častniki bi 
radi videli, da branijo Benetke tu-
di v slučaju, da bi padla črta ob 
Piavi. Vrjetno ipa je. da se bo me-
sto mirno izpraznilo, de bo treba 
sedanjo bojno črto opustiti ter za-

1 

Položaj v Benetkah. 
ooo 

V NASLEDNJEM ČLANKU PO PISUJE AMERIŠKI VOJNI PO-
ROČEVALEC. NA KAK NAČIN SO T.AKT IZPRAZNILI "KRA-
LJICO MORJA, PONOSNE BENETKE. — ITALJANSKA MORN 

NARICA TVORI GLAVNO OBRAMBO TEGA MESTA. 
— OOO 

True translation filed with the post master at Xew York on Nov. 22. 1917, 
as required by the Act of Oct. 6. 1917. 

la krasna pod temnmodrim nebom 
ter blestečim solneem in zima, ki 
bi končno rešila situacijo, se je 
zakasnila kot do skuša pomagati 
sovražniku. 

Nad terenom so viseli klobasom 
slični opazovalni baloni in vse to 
je tvorilo krasen prizor, dočim so 
se dvigale v ozadju bele hiše kme-
tov pokrite z rdečimi strehami. 

Na desni strani smo šli mimo 
Iiirano. Ta kraj je slaven radi svo-
jih čipk. Nadalje smo vozili mi-
mo Procello in San Francesco tlel 
Deserto. V teh krajih je najti od 
starosti posvečene eerkve. Od m«-v 
topov je postajal medtem močnej-
ši, Nad našimi glavami je kro/ilo 
ducat aH več laških hidroplanov. 
no uro pozneje so se vrnili. Potem 
ko so obstreljevali dve avstrijski 
bojni ladji ki sta se prikazali ob 
izlivu reke Piave ter otvorili o-
genj na laško obal. Ti dve ladji so 
stražili podmorski čolni, a kakor-
hitro so slednji zapazili italjanske 
rušilee, so se umaknili, 

j Končno smo dospeli do CavalU-
na. Mornarji so bili zaposleni na 
bregu in celo prebivalstvo se j* 
pomikalo v dolgi črti proti Benet-
kam. Cavallio je dolg otok, ki je 
ločen od Benetk do Porto di Li-
do, a prebivalci so kljub temu gna-

jli pred seboj svojo domačo živi-
no. — 

Tukaj so bile štiri ženske, ki so 
gnale največjega prašiča, kar sem 
jih kdaj videl. Dve sta držali vrv. 
ovito krog vratu živali, tretja žen-
ska je s palico krotila vsako pra-
šičev,» nepokornost, dočim jja je dr 
zala četrta za rep ter tako dirigi-
rala njegovo pot od zadej. 

Veliko prebivalcev se je vozilo 
v čolnih. Eden teh čolnov, ploš-
čat beneški čeln, je imel čuden to-
vor. Spredaj je veslal nek možki. 
zadaj pa ženska. Prav v ospredju 
pa je sedela ženska, ki je držala v 
roki kip sv. Frančiška, štiri čev-
lje visok, katerega je gotovo re-
šila iz kake vaške cerkve. V sred) 
čolna je bil pozlačen naslonjač, 
prevlečen z živordečim brokatom.! 

I Drugi begunci pa so se vozili 
skozi kanale v malih čolnih, 

i Kljub temu pa so Benetke v ne 
varnosti in oblasti os odredile vae 
potrebno. Že več kot pred enim 
tednom so izpraznili blaznieo ter 
nadalje ženske jeee in pozneje tu-
di možke ječe. 

Zatem so polagoma izpraznili 
tudi bolnice. Krog drugega no-
vembra. je odredil poveljujoči čast-
nik v Benetkah, da morajo vse 
družine vseh oseb, ki so zaposlje-
ne od strani vojnega ministrstva, 
nadalje mornariškega ministrstva 
ter vse osebe, ki stalno stanujejo 
v Benetkah zapustiti mesto pred 
desetim novembrom. Ob istem ča-
su je sprejel poveljujoči admiral 
fpri sebi kozulami zbor ter priznal 
možnost izpraznenja Benetk. Za-

| tem je ponudil konzulom in njili 
uradnikom posebne ladje, na kate-
rih naj bi se odpeljali. 

Dne 6. novembra je obvestil ad-
miral ameriškega konzula CarroL 
la o stanju stvari ter ga prosil, 
naj stopi v zvezo z drugimi kon-
zuli in se dogovori žnjimi glede 
odredb, kako zavarovati inozem-
ske kolonije, dočim stvar zaenkrat 
še ni bila preveč nujna. | 

Mr. Carroll je pojasnil članom i 
svoje kolonije, da je to dvorljivo -
vabilo, naj se zapusti mesto ter ] 
rekel Amerikancem, da je boljše, i 
če ne čakajo do zadnjega trenut-
ka, dasiravno še ni vzroka za ne-
posredno razburjenje. 

Angleški konzul ie tudi nazna- , 
nil svoji koloniji, da bo odklonil , 
vsako odgovornost za Angleže, če 
bodo ostali v mestu še preko 10. • 
novembri. 

Tujci so vsled tega odšli, sicer j 
nevoljno, a brez nepotrebne nagli- ( 

ce ali prevelikega razburjenja. 1 
Vn članr ameriške in angleške s 

kolomje so zapodili mmto dne 12. s 

Benetke, 19. novembra. — (Za-
kasnelo poročilo.) — Usoda Be-
netk je odločena. Od Asiago viso 
ke planote pa do iztočnega brega 
beneških lagun se italjanska mor-
narica in armada ustavljata stal-
nemu in neodoljivemu pritisku za-
vojevalca kojega nestrpnost, da st 
polasti tega najbolj fantastičnega 
mesta na svetu, je razvidna iz na-
ravnost krčevitega značaja obstre 
J jeva nja, ki trese šipe okenj v tre-
nutku, ko pišem to. 

Benetke, ponos morja, brani se-
daj v glavni meri le mornarica in 
nikdar nista stali kakovost, in od-
porna sila teh izbranih mož pred 
težjo, preiskušujo kot. sedaj. 

Usoda mesta bo odločena ob-
enem z usodo eele črte ob Piave, 
kajti noben neposredni pohod v 
Benetke ni mogoč skozi močvirja 
lagun, dočim drži na drugi strani 
laška mornarica tlesno krilo fron-
te ter vrši uspešno svoj posel. — 
Častniki, ki so napravili Gradež za 
pravi paradiž obiskovalcu, ki *pa je 
bil obenem zelo nevaren za »o-j 
vražnika, se mude tukaj in v zad-
njih desetih dneh je komaj eden 
izmed njih zapustil za trenutek 
svojo pozicijo v močvirju. Nočin-
dan pretresa streljanje velikih 
mornariških topov mesto. Pogo-
sto vzbudi ponoči človeka to gr-
menje ki dokazuje, da se italjan-1 

ska armada z vso odločnostjo vsta-1 
vlja napredujočim Nemcem in Av-
strijcem. 

Včerajšnji dan sem preživel v 
lagunah ter potoval s pomočjo raz-
nih sredstev od ene točke do dru-
pe. Naša ladja je zapustila prista-
nišče ob Lido ter stopila v ozek 
kanal, ki vodi v severoiztočni sme-
li. Ploščevita močvirja so izgleda-

Zahvala. 
Tem potom izrekamo spodaj 

podpisani iskreno zahvalo slavni 
Jugoslovanski Katoliški Jednoti 
za točno izplaeitev posinrhwne po 
našem nepozabnem sinu oziroma 
bratu Franeekti Zupančič. 

Vrla organizacija je sprejela 
pokojnega iz otroškega oddelka v 
oddelek za odrasle iu komaj te-
den po sprejetju zadela i m je ka-
tastrofa: zdrav m čvrst mladenič 
je i>odlegel pa,rdnevni mmeni bo-
lezni (vnetje slepila) ter smo ž 
njiui izgrubili krepko oporo v 
vsakdanjem boju za obstanek. A 
Jugoslovanska Katoliška Jedno-
ta. katera se jo že neštetokrat iz-
kazala kot prava mati svojim čla-
nom, nam je priskočila na pomoč 
s tem, da nam je točno izplačala 
s m rt ni no v znesku $1000 ter nam 
tako olajšala prebridko izgubo. 

Rojak i ! Stariši! Zavarujte svo-
je drage pri vr4i Jugoslovanski 
Katoliški Jednoti, imejte zeoraj-
čnji s iočaj za vzgled. 

Slavni Jugoslovanski Katoliški j 
-Jednoti še enkrat kličemo: pri-j 
srčna hvala! 

Frank in Marija Zupančič 
in ot>iteJj. 

Franklin-C onemaugh, Pa. 

V A B I L O 
na 

VELIKO 
PLESNO VESELICO 

katero priredi 
ž e n s k o d r u š t v o 

MAHUE ČISTEGA SPOČETJA 
št. 120 JSKJ. 

v dvorani Mr. Josipa Skale 
[ v Ely, Minn., 
v četrtek dne 29. novembra t. L 

(na Thanksgiving Day). 
Vljudno vabimo vsa sobratska 

društva JSKJ. in društva SNPJ^ 
kakor tudi vse občinstvo, domače 
in iz bližnje okoSice, da se mno-
goštevilno vdeleže naše veselice. 
Pridite vsi na zabavo ta dan in 
tako pomagate do boljšega uspe-
ha pri našem delu. i 

g!ajniku napraviti natančen račun 
ter ga predložiti nadzornemu od-
l»oru v pregled. 

j Klščeon vsem članom: Na svi-
denje 9. decembra, posebno pa ti-
stim. ki že niste dve leti bili pri 

' seji! Pozdrav: 
Moth. Kramar , ta jn ik . 

j Vsem članom društva sv. Cirila 
in Metoda št. 9 JSKJ, v Calume-
tu, Mieh., se s tem maznanjia, da 
se vdeležijo glavne letne seje dne 
2, decembra točno ob 2. uri poji. 

j v navadui dvorani. Na omenjeni 
seji bo volitev norega društvene-
ga odbora za leto 1918 

Kateri član izostane brez opra-
vičenega visroka, bo moral plačati 

($1.00 kazni v društveno blagajno. 
I Torej pridite vsi do zadnjega 
, člana k omenjeni seji! 
i Z bratskim pozdravom 

John D. Zunieh, tajnik. 
! rT 
I Temi potoni naznanjam vsem 
članom društva sv. Petra in Pav-
la št. ;J5 JSKJ. v Uovdelhi. Pa.7 

da se polnoštevilno vdeležijo pri 
i hodnje «eje dne 16. deeembra. Za-
četek točno ob eni uri popoldne. 

; To je glavna sqja, pri kateri se 
j bo volil novi odbor za prihodnje 
; leto. Prosim, da se 1e seje vdele-
I žijo vsi člani ter da izvolijo mo-
žake v odlbor, posetmo tajnika, 
ker se zdaj pritožujejo; da dru-
štvo nazaduje, odkar seru jaz taj-
nik. 

Zdaj se vam člaJioui prav lepo 
zahvalim, ko ste bili toliko potrp-
ljivi. Jaz mislim, da sem odslužil 
svoj del, to je 14 mesecev; zdaj 
pa ifcberite bolj<Šega, da bo dru-
štvo napredovalo. 

Vsi člani, kateri se te seje ne 
vdeležijo, bodo kaznovani $1.00. 

Z bratskim pozdravom 
John Jereb, tajnik. 

Društvo sv. Jurija št. m JSKJ 
v Lead vi He, Colo, je na zadnji 
mesečni seji sklenilo, da se mora 
vsak član vdeležiti mesečne seje 
dne 10. decembra in ker je tedaj 
volitev društvenih uradnikov za 
leto 1918, bo moral vsak član, ki 
se te **eje ne vdeleži. plačati $1.001 
kazni. Izvzeti so le oddaljeni čl a ! 
ni in bolniki. - j 

Tudi poživljam vse člane, da bi 
mesečne asesmente bolj redno I 
plačevali, saj ta zadnji mesec, ker 
bo račun za to leto. 

Pozdravljam vse člane in čla-
nice JSKJ. 

John Hren, tajnik. 
(22A28-—11) 

i Napad na ameriški transport. 
I 

True translation filed with the post 
master at Xew York on Nov. 22, 1917. 
as required by the Act of Oct. 6, 1917. 

Baltimore, Md., 20. novembra. 
John Clark je pisal svojim stari-
šem iz Francoskega: 

4 4 Prišli smo, potem ko sta nas 
zasledovala dva podmorska čolna. 
Posadka na ladji je mnenja, da so 
enega potopili rušilci, drogi pa je 

Društvo Jugoslovan k t. 30-1 
.TSKJ. v Chicago, 111., naznanja 
uradnim potoni vsem članom in 
članicami, da se bo pri seji dne 2"?. 
novembra pobiralo od vsakega 
Člana in enakopravnih članic $1 
za vzdrževanje uradnikov in ker 
nismo imeli nobene veseli-ce, smo 
sklenili, da plača vsak član in 
članica en dolar. Prošenj ste, da 
se vsi vdeležite seje, ker so tudi 
druge važaie stvari na dnevnem 
redu. Nevdeležba se bo kaznova-
la po pravilih, to si zapomnite, 
Nagovor ne bo pomagal nič. Izvze-
to je delo in bolezen. 

Z bratskim pozdravom 
Jolm Blifcli, 

1044 W. 22. PI., Chicago, HI. 

Iz urada društva sv. Anidreja 
št. 64 JSKJ. v Trinidadu, Colo., 
se naznanja vsem članom, da se 
bo vršila redila trimesečna seja v 
nedeljo dne 2. decembra. Tem po-
tom vabim vse člane, da se te seje 
kolikor mogoče v polnem številu 
vdeleže, ker se imaano posvetovati 
0 dovolj važnih stvareh v korist 
društva. 

Pozdravljam vse člane te-r jim 
kličemi: na svidenje 2. der.! 

Mat. Karčic, tajnik. 

Društvo sv. Jožefa št. 29 JSKJ. 
v 1 uaperialu, Pa., naizjumja vsem 
cenjenim članom, da se bodo od 
st-daj zu naprej vršila društvena 
redna in izvanredna zborovanja 
vsako prvo nedeljo v mesecu in 
ne več tretjo, kakor dosedaj, in 
to radi tega, ker je društvo od-
dalo svojo lastno dvorano v srvrho 
zadiniine prodaja le v najem. 
Društvo bo zborovalo v Narod-
nem Slovenskem Domu. in skier 
ob eni uri popoldne. To si naj 
vzame vsak oddaljeni član v zna-
nje, da bo pravočasno ipo^lal me-
sečni asesment. Toliko v prijazno 
naznanje. 

Sobratski pozdrav vsem sobra-
to.u in snseitjtram. 

Alojzij Tolar, tajnik. 

Tem potom naznanjam članom 
društva sv. Martina št. 44 J SKI . 
v liarbertonu, Ohio, kakor tudi 
oddaljenim, da se bo vršila dne 9. 
decembra celoletna, to je glavna 
seja, kjer se bo razpravljalo več 
važnih točk in obenem bo tudi vo-
litev novih društvenih uradnikov 
za 1. 1918. 

Po sklepu zadnje seje se bo pri-
čelo zborovanje točno ob eni tiri 
popoldne. Kateri izmed članov se 
te seje ne vdeleži ali s tehtnim 
vzrokom ne opraviči, plačal bo 

v društveno blagajno. 
Nadalje v decembru imamo vsi 

•lani brez izjeme 50< dok kade v, 
pokritje društvenih stroškov. Ta-
co je vsaj bilo odobreno 12. juli-
ja t. 1., da se ne priredi nobena 
1 r uit v ena veselica, ampak v (po-
kritje stroškov plač* vsakdo $1, 
hi bodete znali, zakaj je naklad«. 

Obenem tudi opozarjam vse <ti-
rt-e člane, ki kaj dolgujejo dru-



L 

Ob veliki risanki ee*4i, ki teče 
iz l^jubljane »proti Ceiju, stoji v 
m Ii viini /. bli/.u kranjsko-fita-
jernke meje veiika d reiutfftrtropna 
Kuna, \ katero se menda oko vs 
k«-«a potuvalea, ki prihaja mimo 

orira z nekakim začude-
t «^: kaj hoče ta obširna 

• v samotni, divji dolini? 
I)ia<hiiin pottlnpje tudi v w*w»i 
nima iwiwri^^jfa porm-na na tem 
nu*t4i. \ tii promet se je pr*«alii 
na ieleaiMft ee«to v Savski dolin L 
in ko bi vttako leto pmti jeseni nt 
prihajalo fw» sduri ceNti nekoliko 
vojaških ret, ki menjavajo svoje 
{f'ii ni ije, i»e bi vedeli ljad^e, ve-
lo u je eeota tMrtala še dnravna. Lk>-
Bia.-e industrije arli ra/.črirj«-nih o-
brtov, I;i bi jk*trt lx »vali večjih 
|rfwea<UuU aredatev, tukaj ni, iu 
v»M>ka gorovje. ki spremlja cento 
ob uhrk utraneh, prase s svojim 
aiviin skalnatim pobočjem, da je 
aadnj.i važni del premoženja ]»r* 
bi vale«-v ie doline, tfuzd in le«, že 
r<»ntU U i je. Pol strel jaja od ee-
#te teče v eni vrwti i njo majhen 
p<>tok. ob suni 4t<-&uat<-o in komaj 
tolik, d a premi*-«* utintam na pri-
merne ta rm-tttu eno ali dve mlin 
»ki kttifst. ob pa M i len hu-
dournik, i pust*r*i vao dolino, z 
gam rja in i nižjih brd pa splav-
lja /adiij«* eat an k e rodovite zem-
l je. — 

S prometom ia z lenem je izjfi-
nilo fudi l»kitr<fc*tanje prebivalcev 
«»i» i-okti; koder %e staiVi u<>vu hi-
aa, višino je le borna koča in malo 

boljiiu u j m med njimi; stare 
stavba pa »o ali bodo v malo letih 
le razvaline, toiiu- prič« vednc 
veljavnega zakona, da se mora 
iiiim I i klanjati velikašu. da mali lo-
kalni ali zasebni interen izginja 
pred velikim, spluNtiiru intere 

Ono ixisloipje, o k al**reni aao 
Igoraj izpretfovortli, je taka pri-] 
ča. V dve nadstropji je zidano in 
x <»peko krito. A daiifs na sleme-
nu ni več robnikov, pod kaponi 
je »ipal vtti omet in »i roke vlucac 
ILw. ki se kažejo na relu in uad 
oboki, {iričajo jeano, da sedanje-
mu K«»spodarju ni moči ali ni rti. 
*a to, primerno vzdržan at i po-
idoprj«. V drugem na<Lstropju so 
okna večinoma pobita in krnoi 
okviri so t rahli; tam gori očitno 
ni lire ue stanuje; v prvem pia jo 
videti nekoliko novih popravil, 
toda vse le tako tturovo, slabo te-
nant* ali na debHo oraetano, da 
mora vsakdo soditi. da se je zgo-
dilo !e, ker je bila skrajna .<ila in 
potn4»a, in da se je žrtvovalo le, 
ker najmanj je bilo moči. 

Xa dvorišču pred hiš«) stojita 
dve lipi, v « vd i med njima pa ka-
menita miza, nagnjena na stran, 
tako da ni moči kozarca postiavlti 
najijo, da ne bi zdrknil natla. Li-
I>i sta sturi in ravni, in ko bi ne 
bili tako neusmiljemo obs kani, da i 
sta slh'iii evetno-nedeljskiraa bu- j 
taramia, in delali krasno seneo. Pa } 

saj ni nikoftar, da bi se senčil pod 
njima, t elo trudni popotnik, ki 
pride mimo. krene dalje; kraj je 
prepuat m presamoten m eelo go-
sta, tenmozelena trava, krijoča , 
Niroko, do eeste sezajoče dvo, išče, 
in ki raste rada i*a starem tlaku, 
ki pa je u gladila in potem zapu-
stila «*-lofveika noga. ne more pri-
vabiti nikogar, da bi zlekuil na 
nji trudne ud«\ 

Tako je dandanea. , 
1'red kakim polstoietjem pa je', 

bilo drugače. Stransko gorovje 
po vwej dolini je bilo temno zara-
st <iuo 

s smreko m prorovjem, po- < 
tok Hadomlja je euakome«ieje i 
tekal |x> globoki strugi, ki mu ni 
dala duška ven na zeleno trato, , 
pO veliki cesti pa se je čulo dan-
na dan, uro aa uro rt>portanje tež-
kih tovornih voz, kronanje voom-1 

kov iii veael glas roga, ki ga rde-1 

če opravljeni postiljoti ni dal od 
uat, češ: "Fočta jo prva, ogni se 
s t i ra ! " 

Pa tudi poslopje, o katerem 
smo gori pripovedovali, in lepi li-j 

pred njhn, dvotašoe in vae' 
krog, vse je kazalo drugo lice. Te-
daj je bila ta velika krčnaa, kjer, 
ao ziawti tržaaki vozniki raaii no ! 
če vali. lliša sama j e bila v naj-i 
•boljšem stann, na desni ia knril 
širnega dvorišča so se raztezali 
pro* torn i hlevi, spodaj ob ceata W 
lepo ograjen vrt ; pod košatima! 
lipama pred bilo krog širok« ka-
menvte mize pa so sedali o vročih, 
ipoletniih dnevih vozniki, potniki 
i ^ t r g o v ^ t e r ^ s e k r € « ^ ^ ^ 

čiaJani krTrnao- Topolšeak. Vedeli 
so, da je tam « e dobro spravlje-
no. ijudje in žifvina, in da tudi 
končni račun ni prehud. Gospo-
dar srnn je imH okoli petdeset let, 
bi! je iirokopleč, srednje, skoraj 
bolj majhne postave, okroglega, 
rdeeeličnttga obraza, vedno do či-
st ega obrit, opravljen napol go-
•po-ko, napol kmefcsko, in v vsem 
svojem ravnanju iribčen in uren 
kakor mladenič- dvajsetih let. 

Miklavž Tapolsičak ali "gospod 
Topolsčak", kakor so ga nazivali 
v«i tujci in tudi gospoda iz bliž-
njih uradov, dasii-avmo so ^a do-
mači kmetje, ki so ga poznali od 
mladih nog, vedno le tikali, je bil 
vdovec. V mladih letih je bil pre-
hodil nekoliko sveta, se priučil 
nemščini in laweini za silo, po oče-
tovi smrti prevzel posestvo, se o-
/-enil in po svoji pridnosti in sreči 
postal kmalu edm iiajimovitegših 

Razmere v SrbijL 
SRBSKI MIJI1STEB ZA JAVNA t i » T . A DR. MOMČI-
LO NINClC IZJAVLJA, DA JX SRBUA OFU8TO0E. 
NA DEŽELA TER DA JE NAJVEČ TRPELA VSLED 
OKRUTNOSTI ZAVOJEVALCA. — POSTOPANJE 
AVSTRIJCEV IN NEMCEV S SRBSKIMI KMETL — 

USPEŠNOST POMOČI ZDRUŽENIH DR2AV. 
- o o o -

True translation filed with the master at N « r Vork on Nov. *!, 1917, 
«as required by the Act of Oct. 6, 1917. 

Otok Krf, 18. oktobra. (Poročilo Ass. Press.) — De- [ 
nar, ki ga jo posodila Srbiji vlada Združenih držav, rešu- ' 
je življenjo srbskega i in roda, — je izjavil srbski minister 
za javna dela dr. Momčiio Ninčie, kateremu so poverili na 
logo, da razdeli denar, posojen od ameriške vlade. 

Dr. Nineic je pripovedoval o različni uporabi ameri- < 

škega denarja, katerega so predvsem uporabili za 130,000 
srbskih vojnih jetnikov v Nemčiji, za internirane eivili-
ste, pribežnike ter za penzije. M 

Pozneje pa je povedal povest o krutosti in klanju, ki 
ga vrše Bolgari še vedno, ter rekel: 

— Srbija je več trpela kot katerakoli druga dežela,!^ 
kajti niti razdejanje Belgije in opustošenje Severne Fran'] 
cije se ne moreta primerjati s tem, kar je pretrpela Srbija. [ 
Naroda Belgije in Srbije sta imela na razpolago morska 
pristanišča, da pobegneta na ladjah, in imela sta tudi že-
leznice. 

Srbski narod pa ni imel nobenega pristanišča za beg. 
Ko so Bolgari odrezali monastirsko železnico, niso imeli I 
Srbi nobene žcleznice na razpolago. 

Vsled tega so jih dobesedno zajeli v past. Bili so brez 
sredstev za beg iz vzemi i poti preko gora in celo kmečko 
prebivalstvo Srbije je prišlo pod kontrolo bolgarskih za-
vojevalcev. 

I Nadalje sta bila Belgija in Francija pred očmi Angli-
je in Amerike, dočim je bila Srbija odrezana od celega 
sveta in brez vsake vednosti, kar se vrši, in brez vsake po-
šte za dobo dveh let. 

Srbske kmete so privezovali za vsako stvar. Vzeli so 
jim konje, govejo živino in drobnico ter uničili njih polje-
delsko orodje. Možke, ženske in otroke so morili na naj-
bolj orukt. način in pod najbolj bedastimi pretvezami. 

V tem oziru prekašajo Bolgari izdaleka Avstrijce, kaj 
ti Avstrijci iinajo sodišče ter formalne obsodbe na smrt. 
Bolgari pa ne poznajo nobenega procesa ali formalne ob-
sodbe. Povelje za umor se izda in vojaki imajo pravico v-
zeti življenje po svojem lastnem mnenju tudi brez vsake-
ga povelja. 

Dejanske dokaze za take umore je predložil ameri-
škemu poročevalcu srbski minister za zunanje zadeve in 
ti dokaz> so obBtajali iz fotografij in kopij, ki kažejo, ka-
ko so šest srbskih kmetov privezali drugega poleg dru-
gega na kole ter kole porinili v tla, docim so skupine vo-
jakov in častnikov stale pred temi kmeti ter se smejale 
gibanjem svojih žrtev. 

V nadaljem je izjavil minister: 
— Bolgarska politika obstaja v tem, da smatra Srbi-

jo in srbski narod za uničen. Soglasno s tem so Bolgari 
| mnenja, da Srbov sploh ni več. Vsled tega mora postati 

vsak Srb Bolgar in si nadeti bolgarsko ime ter postati 
. bolgarski državljan. 

Naš vojni minister, general Tersic je ravnokar imel 
slieno izkušnjo, ki se je tikala njegove lastne družine. 

Njegova postarna mati, stara nad sedemdeset let, je 
i ostala v Srbiji po velikem izhodu srbskega naroda, kajti 

bila je preslaba, da bi mogla prenesti to potovanje. Izgn- < 

"Po zdravnika poSjite!" je 
šepnil le-ta šiloma. " I n postelj — 
poateij mi pripravite!" 

Po zdravnika poslati ni bila ta-
ko amla stvar. Na Vranskem in 
na Prevojah — povsod je stano-
val po eden, toda na dbe strani je 
bilo z vozom skoro poldrugo uro. 
Pa Topolščak ni dolgo premišlje-
val. Z vramkim padarjem — ka-
kor so ga imenovali po dtjlini — 
sta bila prijatelja; poslal je hla?>-
ea /. urnim konjičem, tja. 

V tem pa so bolnika spravili v 
čedno solK> v drugem nadstropju 
in po«tiljin je prinesel več težkih 
kovregov za njim. Tomaž imi je 
pomagal. 

"Brez <rro«a pa ni ta dedce*', 
je šepnil na stojmieaih, *'ker vozi 
toliko s seboj: pa se tako težko je 
vse, tako polno. Odkod pa je ! * ' 

* Vnag ga vedi!'? je sopihal po-
stiljon. " V Ljubljani je bil št1 

zdrav, tudi v Podpeei je še jel in 
pil, a tu v Grabnu um je zdajci 
jeio slabo prihajati. Mislili smo, 
da bo v vozu umrl.'' 

Bolnik je navzlic svoji slabosti 
skrbno pazil, da mu prineso vso 

posenfcndkov svojega okraja. Od prtljago v sobo. Potem pa je žeiei, 
<»trok mu je oatal edini sin, drugi j naj ga puste v miru; samo eden 
trije so bili pomrli, pred malo letijinaj pri njem ostane. Čutil se je 
I m ••m' žena. Odslej mu j e poma-i nekoliko krepkejsega. 
«a!a sestra, tudi že priletna, pri Krčmar je ukazal sestri Urši. 
gospodinj-i v u, sin Andrej pa je naj pazi na tujca, sam pa je odšel 
obiskoval r,- vwje £ole v Ljub- k poštnini ljudem, ki so se po 
lja ni. kratkem počitku odpravljali na-

liilo je lepega polertnega popol- ,ZAj v Ljubljano, 
dne, ko je zadoiW od zahodmje -Va spodnjih stopnicah je stal 
strani doline, po kateri se vije ve- To^až. 
lika cesta, mimo T o p o l a k &, te- * ̂  Miklavž! S tem tam gori vojevalcev. 
nek /las poštnega rogu, i lažna |ne 1)0 Deset padarjev in pa Nadalje sta bila Belgija in Francija pred očmi Angli-
njujoe ob tem nenavadnem času,h* Ostrižene« povrhu mu ne po- lje m Amerike, dočim je bila Srbija odrezana od celega 
da *c M ih poseben voz ali ^kstra Je dejal potihoma. .j j 
jKjMta, kakor so dejali domačini. TopolžC-ak je j>otegnil dvakrat 
KrV-rnar TopolsT-ak je bil tega gla l*a !>or r<*®m» ranrv© kviSku. 

vedno vesel, *akaj zmal je, da veliko ima s seboj! To so 
od potnikov, ki se poslužujejo kovčegi!" 
tega poinočka. tudi zanj odpade 
kaj več, in zato je tudi danes pri 
t«-kel na dvorišče in <~*akal pod Ii-
parna, kaj mu pripelje naxnanjeeu 
voz. 

Hrt je še doli pod klancem, pre 
ko katerega ni mogoče drugače 
nego korakoma. 

"Bode pa že tspet kaj — zate, 
Miklavž! ' »e oglasi eden izza mi-
fe , kjer so sedeli trije pivci, očit-
no doma»"ini. (Jovornik je bil maj-
he«. suh možič, zarjavelega, sko-
raj črnikastega obraza in že po-
stojt-n. a izpod košatih obrvi mu 
je zrlo dvoje malih »svetlih oči ta-
ko živo in zvito tja v beli svet, da 
sta »lajali neznatni osebi svojega 
lastnika nekaj čisto posebnega. 

" K j , Tuinaž, saj tudi tebi vča-
sih kaj pripade!" je zavrnil bnž-
mar malo porogljivo. •'Kako pa 
je bilo tedaj, ko si onemu pozab-
ljivemu Fmneozu toliko časa ro-
ko ]K*d nos molil, da si imel malo 
več v mošnji nego on." 

'"Tebi pa » i treba rok moliti, 
Miklavž; ti kar .pišeš, prijatelj, 
pišeš s kredo ma mizo, pa ti letijo 
dvajset ice nanjo, in «e mari ti ni, 
se-li Franeoz aLi Ti-žača^ ali nej 
vi lin L-il.in* hni'fl L-ililn t-ri »lii 11.1I 

bili so vsako sled za njo, a ko je končno general Tersic po-
izvedel zanjo, je naprosil pomožni odbor, da jo spravi na 
varno. 

Sedaj pa je prišla ta prošnja nazaj iz rok bolgarskih 
oblasti, in v odgovoru se glasi, da gospa Tersič ne more 
zapustiti dežele, ker je postala medtem — bolgarska po-
danica. 

Jemanje srbskih kmetov v vrste bolgarske armade je 
ena najhujših oblik okrutnosti, katere izvajajo. To delo se 
vrši na povsem sistematičen način. 

Na javnih prostorih so nabita obvestila, v katerih se 
glasi, da se morajo vsi mož ki v starosti preko 17 let pri-
javiti vojaški službi. 

To stavljanje celega prebivalstva v vojaško službo 
sovražnika je naravnost nečuveno dejanje okrutnosti ter 
Tiasprotuje vsakemu pravilu mednarodnega ]>osTnpanja v 
času vojne. 

Bolgari pa to svoje postopanje opravičujejo s teo-
rijo, da Srbija sploh več ne obstaja in da so Srbi pravza-
prav — Bolgari. 

Minister je govoril nadalje o vedno večjih potrebah 
srbskega kmečkega prebivalstva za čas bodočih zimskih 
mesecev. Oni Srbi, katerim se je posrečilo pobegniti in ki 
so sedaj na Krfu ter drugje na Balkanu, ne morejo posla-
ti nikake pomoči, kajti oni so izgubili vse ter ne morejo 
•inti ničesar. 

Ysled tega vzroka pa je tudi denar, ki ga je posodila 
viada Združenih držav, denar previdnosti ter pomaga re-
ševati srbska življenja in to na tisoče. 

Svota, ki so jo posodile Združene države Srbiji, je 
znašala 15,000,000 frankov. Ta svota je bila določena, da 
pokrije stroške za tri mesece. Ce bi se prispevalo v ena-
ki meri, bi se porabilo na leto 12,000,000 dolarjev. 

Ta razdelitev se vrši pod vodstvom dr. Ninčiča ter a-
meriškega pooblaščenca Persivala Dodge, kateremu po-
maga še par drugih Amerikancev. 

Krem ar je odgovoril z ramami 
kakor pre-j, potem pa pristavil: 

Pojdi, pojdi v hlev, pa poglej 
malo po živiivi, dokler so h lapec 
ne vrne!*' 

Omehnctov Tomaž: — to je bil 
>nje*«>v priimek — je stisnil oči za 
trenutek in iz njegovega gTla se 
je culo nekaj kakor zatrti kašelj, 
a obrnil se je in odšel v hlev. Bil 
je to bližnji sosed Topolščakov, 
stanujoč v napol podrti koči pod 
klancem. Drugega posestva ni 
imel, zaslužil sa je pa živež in ča-
sih še kaj več s tem, da je pn To-
polščaku, kadar je bdi večji pro-
met, opravljal službo drugega 
hJapca, točaja ali sjploih. kffr je bi-
lo treba. Njegov zaslužek pa je 
vedno ostal tudi pri To{>olščaku, 
zakaj Tomaž ni mogel videti ali 
čutiti kaj okroglega v žepu, nego 
je spo-tonia vse zapfl tam, kjer se 
mu je dalo. Ljudje so o njem vča-
sih čudno govorili ter pripovedo-
vali, da. je »e staremu TopoLščaku. 
Miklavževemu očetu, pomagal u-
bežne Francoze moriti, in tako je 
bil komaj usel, da ga niso z dru-
gimi vred ustrelili tam za svetega 
Krištofa zidom pred Ljubi jamo. 

si bo, kdoor hoče, kislo drži aila ne! 
No, le čakaj, Topolačak! V nekaj 
letih, pravijo, bo železna cesta 
tam doli za Saw gotova, potem 
boš pa vesel, če bo Piškurjev Ja~ 
nika vsake kvatre dal pri tebi za 
polič tepkovea." 

" T i bos pa hodil za bobom ka-
kor kobila za detel jo!" je zago-
drnjal krč mar malo nejevoljno. 
OjMvmin ita železno cesto mu » i bil 
prijeten. 

V te in je že pridrdral J„ežki 
poštni voz, katerega so viekli šfcir-
je konji; prvi par je vodil jahač, 
ki je sedel na vajetoem konju, 
drugega pa poatiljon z viaokega 
sedeža; le-ta je že oddaieč migal 

bičem v znamenje, da se voz tu 
vstavi. 

Topoisewk je hitel k vratom, da 
pomaga princem izstopiti; toda 
poštni spremljevalec, ki je sedel 
v vozu, mu je mignil, naj po-
čaka. 

"Bolnika imamo, ne vem, kaj 
bo ž nj j in ! " je pristavil. 

Krčmar pokliče sestro Uršo, in 
tudi Tomaž, ki je doslej le rado-
vedno gledal semkaj izpod lipe, 
se je pridružil onim. 

Vzdignili so az vaza poštar ne-
flja, bledega gofijwxla ter ga odne-
sli v vežo. liolnik je bil tako sla-
boten, da ni raoge* stati, niti sam 
I sedeti, ter je venomer pokaštjeval 
. m tiščal robec na usta. Rdeče tise 
na robcu so pričale, da se mu je 

[bila vlila kri. 
"Po gospoda, pošljimo, po go 

'spoda — umri bo ! " je stokata 
1 Urša. 
I "Molči, molči!" je zavrnil To-
polsoak. "Počakaj, ga bo li hote! 
— gospoda, ali ne!" 

Hotel je še nekaj pristaviti, t* 
da pogled sa prestraaezio taj&evi 
liee mu je uda! misel, da oni mor 

•pfilfl 

Tomaiž sam pa o onih časih ni md 
kaj zinil. 

Proti noči se je pripeljal zdrav-
nik z Vranskeiga. Mali okroglo-
lični in trebušni možič se je malo 
dalje mudil pri bolniku, kakor je 
bila sicer njegova navada pri 
drugih, ukazal pokladati mu mo-
kre rute na glavo in mu daj ne-
koliko kapljic črne tekočine, ka-
tero je bil prinesel s seboj. Bol-
niku je nekoiito odloglo in je ho-
tel zaspati. Zdravnik pa je oblju-
bil., da se drugi dan zopet vrne. 

Ostal je še pozno v noč v krč-
mi, odhajaj e pa omenil, kar je bil 
že stokrat ponovil: "Slab je, slab, 
pa mi ga spravimo na noge!" 

(Dalja prihodnjič). 

D'Annunxio hoče piigati Damtitka. 
True translation filed with the pnst 

master at New Vork on Nov. 21, 1917, 
as i eq uired by the Act of OeL S. 191? 

Benetke, ItaHja, 21. novembra. 
Slavni laiki pesnik Gabriele 
D'Annunzio. katerega drzni pole-
ti so ga napravili ljubljenca ar-
made in o katerem se je poročalo, 
da se je izgubil pri neki bombni 
ekspediciji nad avstrijsko črto, je 
na varnem in zdrav. 

"Piava", je rekel danes tukaj, 
"mora zavzeti v laškem mišljenju 
najprvo mesto. Pozabiti morama 
Pad in Tibero; svojo moč moramo 
zbrati pri Piavi. Nikdar ne sme 
zaničevani sovražnik prekoračiti 
nove in »vete fronte v našo sveto 
zemljo. Grem na fronto, da pomo-
čim svoje roke • vodo Kave. 

Avstrija ne ame nflnrtar stopiti 
v Benetke. To ie ne more niti mi-
sli ti. Bajie, kot U žrtvovali kame 
nje na trgu ar. Marka, da U m 
nje AvtrSei^ »a odk&ma 
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GLAS NARODA, 22. OTV. 1917. 

Jan Marija Plojhar. 
Češki opisal Julij 2eyw. 

..i : — 

svoje pesniške zmožnosti, brez vse-
era podučevanja in skoraj brez 
imen in letnic, je začel staviti pred 
njene oči smelo, poetično, nekoli-
ko fantastno poslopje češke zgo-
dovine. 

Ta tuji. nepričakovani, posebni 
svet se ji je vtisnil kakor pojav 
nove zvezde, ki vleče k sebi pogle-
de, napete v začudenju, posebno 
globoko pa jo je prevzelo to čude-
žno vstajenje češkega naroda od 
mrtvih, katero ji j** Jan Marija 
slikal neprimerno ginljivo in za-
nimivo. 

Čutila se je v tistem duševnem 
položaju kakor pri čitanju evange 
lija. 

.lan Marija sam ni slutil, kak-
šen pesnik je bil v tistih trenot-
kih, in presenetilo ga je, ko mu je 
nekoč rekla: 

"Kdor bi to, kar mi pripovedu-
jete, napisal a takšen način, da bi 
to šlo tisočem tako k srcu, kakor 
gre meni vaša govorjena beseda, 
tisti bi si ne zaslužil samo hvalež-
nosti vaše domovine, ampak elovt 
štva!" 

Zamislil se je in pravilo mu je 
srce: 

" T o bi bila krasna naloga živ-
ljenja in velik cilj pesnika ' 
In hitro je zagledal v atarii svojo 
muzo. V njeni duša pa se je spoji-
la ta njegova Češka, ta daljna ze-
mlja za gorami, kjer se je rodila 
njena mati, ta zemlja, katere ime 
je poznala od prvega detinjstva in 
ki je imela zanjo prav tisti pomen 
kakor izmišljeni kraji, kjer so se 
odigravale vse Sutarelline prav-
ljice, ta njegova* Češka se je spo-
jila v neko skrivnostno enakost ž 
njim, ž njegovim duhom in z vso 
njegovo osebnostjo. 

Pravljičnost tistih pokrajin se 
je ujemala s pojavom tega kras-
nega, bledega, otožnega, iz dalj-
nih krajev prišlega moža. Njena 
domišljija je videla v njem člove-
ka, ki je podoben blodnemu vitezu 
ali pa grškemu heroju. Kakor oni. 
je prišel iz neznanih krajev z ne-
kim posebnim sijajem krog sebe 
in včasi je trpetala, da bi zopet 
do neznanja ne izginil liki prika-
zen, da bi ne odšel kakor oni — 
11a Mont Salvage ali na Olimp. 

Vreme je postalo že povsem jas-
no in solnčno, toda nikdar nista 
menila o izletu v Isolo Farnese, ce-
lo o kakšnem izprehodu zunaj do-
movja nista mislila. 

Stari vrt, pol solnca in senčnat 
obenem, j una je postal drag, za-
nju je imel že pomen slavnostnega 
kraja z glorijo sladkih spominov: 
zbližal ju je. 

Kadar je sedel Jan Marija zve-
čer pri plapolajočem ognju kraj 
ognjišča ter zapiral oči in mislil o 
Katarini, tedaj se mu je prikazala 
zopet takšna, kakršno je videl na 
izprehodu pod drevjem. O, kako 
se mu je zdela krasna! 

Nič malenkostnega se ni naha-
jalo pri njej, vse resno, in vendar 
samo graeija. Podobna je bila Mi-
chel agelo vim delom: sila in slad-
kost sta se tu družili, pronicali, se 
pajali v soglasje. 

V njeni preprostosti je bilo ne-
kaj velikega kakor v neumrjočih 
postavah tega največjega vseh 
mojstrov. Niti si je ni mogel pred-
stavljati v kakšni takozvani bri-
Ijantni "osvaja joč i " obliki. Tako 
malo kakor ka/terosibodi Sibilo v 
Sistini. Nehote se je spomnil ne-
koč gospe Dragopulos. 

"Proč, v rag ! " je vzkriknil m se 
zatekel k idealu svoje Beatrice, k 
oltarju čistoste in odrešenja. 

Posmejai se je. Saj mu je posta-
la ta žena že tako malovažna, tako 
malokdaj se je spomnil nje, ki mu 
ni bila več nevarna, in niti tre-
balo ni zvati Beatrice. A Beatrica 
je v tem podpirala glavo z roko 
ter premišljevala o njem. Sedaj je 
že neprenehoma mislila nanj. 

(Dalje prihodnjič.) 

8LOVZKGI 
v Pittsburgh*, pa, in okolici! 
Vsi oni, ki dobe od vojnih obla-

sti posebne knjižice, da točno od-
govore na stavljena vprašanja in 
ne vedo, kako izpolniti, se zaino-
rejo obrniti na mene in jas jim 
bom to napravil. Vaak mora priti 
osebno. Čez dan Mm v svojem 
uradu od 8. ure zjutraj do 5. ure 
zvečer, 117 Blakewedl Building, 
vogal Diamond in Grant St.; zve-
čer od 7. do 9. ure rvečer pa. lah-
ko pridete v moje stanovanje: 
702 Cedar Av^ North Side, Pttte-
burgh (Allegheny). Jamčim « 
točno delo. 

N o v i c e . Pride jesen 
pridejo prazniki Milwaukee, Wis. 

Dne 10. novembra zjutraj je 
umrl Anton Slatinšek, star 37 let, 
v bolnišniei v AVamvatosa. Bole-
hal je dalje časa na živčni bolezni. 
Pritoževal se je, da je njegova že-
na Marija rajše videla druge kot 
njeea. Ko je pokojni Anton zbo-
lel pred enim letom, se je olikidi-
la ljubezen žene do njega, kor 
mu je šdo tako do srca. da od one-
ga časa sploh ni bil več zdrav. 
Na pomlad je vložila žena tožbo 
proti njemu za ločitev zakona in 
končna obravnava bi se bila vr-
šila 26. 'novembra. Pogreb se je 
vršil 12. nov. Zapušča ločitve želj-
no ženo iu 2letno hčerko, brata 
Franka in Ixniisa ter bratranca 
Jožefa Slatinška v Milwaukee. 
Pri društvu ni bil nobenem. Po-
greb sta_ mu preskrbela žalujoča 
brata. Žena se ni vdeležila niti 
pogreba. TJodom je bil iz Oornje-
ga grada na Rp. Štajerskem. 

Dne 11. nov. popoldne se je pri-
petila rojaku Josipu Grandliefau, 
Klatarju in nrarju na "West Allisu, 
nezgoda, ki je zahtevala življenje 
Llletnega Del on i Arenz. Or and- — 
lich se je peljal omenjenega dne Louis okraj, je poslal poročilo 
z avtomobilom v /a pa dni smeri državni carstveai komisiji »lede 
iz "West Allitsa. P>lrzu Fr. Kelvi- premoga. Iz tega se razvidi, da je 
šarjeve hiše je dohitel Grandlieh Fly prejel od aprila 1916 do apri-
fanta, ki se je peljal s kolesom, 'a 1917 skupno 2164 ton trdega 
ter se ga izognil. Medtem je pa in «1634 mehkega premoga. Od 
oba dohitel (ins TTintz z avtomo- aprila 1917 do sedaj pa samo 814 
bilom. Ta je hotel pustiti oh«, za- ton trdega premoga in 1107 meh-
daj ; zavil je na levo stran, ne da kega ter vlada vsled tega sedaj 
bi dal kak signal, za vozi l skoraj veljko pomanjkanje premoga, 
v jarek, nato pa hitro krenil na' 
desno ter zadel v prvi del levega j Gilbert, Minn, 
kolesa Grandlichevega avtomobi-j Tukaj je umrl Frank Spoich. 
la. Sunek je bil tako m^čan, da Pogreb se je vršil d«e 9. novem-
je odletel avtomobil Grandlicha bra. Zapušča sestro 
na desno v fanta ter ga pritisnil Blondič v Elbi, Minn, 
k telefonskemu drogu. Fant je 

pridejo, toda komu. Onemu, 
ki je močan, zdrav, priprav-
ljen, da se ne boji premembe 
jesenskega vremena. 

Ali kaj hočete vi, ki ste 
slab. bolan? Najmanjša pre-
memba vremena vam lahko 
škoduje, lahko se prehladite. 
kašljate, morda ste celo več 
mesecev v postelji, ali kaj bo 
potem z delom? 

A'sakdo ki čut„ da je slab, 
ki čuti, da mu manjka moči, 
ki je bojazljiv, naredi dobro 
samemu sebi, ako ne čaka. do-
kler ni prepozno, ampak ta-
koj naroči za 1 dolar eno ali 
za ."» dolarjev šest škatelj JU-
VITO TABLET. Ako želite, 
pošiljatev zavarovati, potem 
pošljite lOe. več. Naslov: JXT-
VITO LABORATORY, South 
Hill Branch 5 PITTSBURGH, 
PENNA. 

omozeno 

bil še tako zavesten, da je pove-
dal svoje ime in stanovanje. Pre-
peljan je bil z ambulančnim vo-
zom v bolnišnico, kjer je vsled 
dobljenih poškodb umrl. 

Med l!». in 24. nov. bo vpokli-
canih v vojaško službo 30 odstot-
kov, ki so biLi po t rjeni pri zad-
njih naborih. Iz 5. warda bo od-
šlo 43, med njimi več Slovencev. 

Sheboygan, Wis. 
Dne 10. nov. je umrl starišem 

Jožef Karlovič dvahupolletni sin-
ček Karoi. 

Med vpoklicanimi k vojaštvu, 
ki so dobili p obrvmi ee, da se mo-
rajo podati med 19. in 24. nov. v 
vojašnice, so sledeči rojaki: K. 
Kronošek, A. Stanis, Viljem De-
skevlč. Jožef Iludales, Jožef Ma-
kavič, Andrej Kordič, Janez 1*. 
Novak, Jožef Jakotič, Ed. L. Ro-
senthal in Janez Dežman. 

Hibbing, Minn. 
Menda ni vsem rojakom znano, 

da smo tukaj v kraju, katerega 
se imenuje "indijansko cnzemlje" 
in v kateiem se ne sme točiti no-
bene opojne pijače. Dva Italjana 
sta nakupila grozdje ter naipravi-
la 1700 giilon vina. O tem sta iz-
vedela indijanska agenta Hess in 

POZOR* 
rojaki v Clevelandu, Ohio! 

Tu v državi Washington je bil 
ustreljen Slovenec Frank I^gar,' 
roma iz. Rakeka na Notranjskem. 
Kakor sem cul, ima brata in se-
stro v Clevelandu. Prosim ju, d& 
se ogla<sita in jaz jima bom kaj 
vee poročal. 

Frank Bret, 
Talmuti Hotel, Aberdeen. Wash. 

(22-23—11) 

NAZNANILO. 
Člane društva sv. lian-bare post. 

št. 50 v Burdine, Pa., spadajoče 
v Forest City, Pa., se poživlja, da 
se v deleži j o glavne društvene se-
je, katera se vrši dne 2. decembra 
ob 9. uri dopoldne v slovenski 
dvorani. Ker po sklepu glavne 
društvene seje meseca decembra 
1916 se v slučaju bolezni vsakemu 
odvzaone 14 dni bolniške podp.rre, 
kateri se ne vdeleži glavne dru-
štvene seje, zato prosim, da to 
upoštevate. 

Člani so tudi prošeni, da pla-
čajo vse društvene doneske za to 
leto na glavni seji, ker se bo mo-
ral asesment poslati na glavni 
urad poprej kakor druge mesece. 

Vincent Widmar, tajnik št. 50. 
' (22-23- 11) 

Johnson, prišla na dom Italjanov'r 
in vse vino, 1700 g-aion izpustila 14:1(1 b l lzve<*el za svojega prija-

N AZNAWILO. 
Iz urada društva sv. Barbare 

fpost. št. 82 v Farrellu, Pa., se na-
znanja vsem Članom, da se vdele-
že prihodnje seje dne 2. decem-
bra. Pri tej seji se ima voliti od-
bor za leto 1018. 

Na seji dne 4. novembra je dru-
štvo sklenilo, da, kdor se ne vde-
leži te seje, bo suspendiran za en 
mesec brez ugovarjanja. Izvzeti 
so le bolniki, ki so naznanjeni 
tajniku, ter člani, ki imajo plača-
ne potne liste. Članice so proste 
kazni; lahko se pa vdeleže te seje, 
ako hočejo. 

Torej kličem še enkrat: Na svi-
denje 2. decembra ob eni uri po-
poldne ! 

A. Valentinčič, zapisnikar. 

NAZNANILO IN VABILO. 

Članom .društva Boritelj št. 1 
SDPZ. \ Conemaugh, Pa., nazna-
njam, da se je na redni mesečni 
seji dne 4. novembra t. 1. sklenilo, 
da se jih na več važnih stvari o-
pozori, in sicer: 

( Lani gori navedenega društva 
naj ne gredo delati v take kraje, 
kjer je stavka, toliko časa, dokler 
ni stavka proglašena dobljenim 
ali izgubljenim, kajti v slučaju. I 
če je član SDPZ, stavkokatz in se! 
to dokaže, se bo postopalo ž njim 
po pravilih. 

V A B I L O 
na 

PLESNO VESELICO, 
katero priredi 

društvo SV. BAR BAR K Štev. 10 
v Thomasu, W. V a., 

v torek dne 4. decembra 1917 
v Milkentcevi dvorani. 

Pričetek ob 3. uri popeldne. 
Vstopnina za moške 50 centov; 

ženske so vstopnine proste, 
leni potom vljudno vabimo vsa 

sosednja društva iz Davida, Tho-
masa in Beubiwha, kakor tudi po-
samezne rojake in rojakinje, da 
se te naše veselice polnoštcvilno 
vdeleio in nam tako prrpomorejo 
k boljšemu uspehu. 

Za dober prigrizek in suha grla 
ter ikvrstno godbo preskrbi vese-
lični odbor. 

L lanom omenjenega društva se 
pa naznanja, da kdor se te vese 
lice ne bo vdeležil, bo plačal v dr 
blagajno £1.00. 

Na veselo svidenje v torek dne 
4. deeembra! Odbor. 

(15,10.22,26—11) 

Z A S T O N J 

trpečim za naduho 
Noro domače zdravil«, ki je vsak lahko 

rabi brez neprilik sli izgube časa. 
Mi irnvnt DO* način za rdriTiti naduho in 

hočemo, da po»ku«ite na naš mT-uo. Nit u t o ako 
•p. „ - jo im»t> ie d«lro ali pa ako itf jo M t dobili. £e j « 
Dne 2. decembra 6e bo vršila kot aenena mnlp ali naduka,»i inorat«* pisati 

letna seja. kjer bo izvoljen tudi PO »"»»o po«kuinjo naSetra načina. Neoxirajeni •' . „ i r t i o TV kje živite. kaj ym vai poael *n »taro»t. ako trpi 11- na 
uor za leio i/a pa omogo- ^ u h i . , jaš način • am bo takoj ponašal. 

CIlllO dobiti dobre moči V novi od-I Mi »eKmo tO poslati takitn Obupnim. katerim 
bor, se je sklenilo, da se morajo . - i i • - ' i J td. m n f pomagalo. M t hočemo pokazati T—K r VSI (dam vdeležitl letne seje točno mttnanaie.troika.ua »ta no»i način določen 
ob 9. uri dopoldne. Kdor se ne od»t»»niti **i5to dihanje. hre*ča 
vdeleži iz tehtnega vzrok a, kateri T a T r ^ ^ o ^ ? ^ . rabi u « dan. p. 
vzrok mora biti pa Že javi jen »t« s« dane« in pričnite • t «n načinom takoj. Ne 
pred sejo, bo suspendiran za bol- N^bci* te prijete .podnj 

. . . r kupon. Stofitf to dane«. 
nisko podporo od 1. Jan. do 15.' 
jan. 191 S. Izvzeti so le bolniki in| 
oddaljeni člani. 

C požar i am tudi člane, da mo-
rajo vsi v mesecu, deoeanbru naj-
kasneje do 15ga poravnati vse 
prispevke k društvu, ker boče-
stari odl»or izročiti novemu čiste 
knjige. Kdor ne bo to vpošteval, 
bo enostavno 3uspendii*an. 

Z bratskim pozdrave m 
John Škufca, tajnik. 
(17&22— 11) 

PROSTI KUPON ZA NADUHO. 
FRONTIER ASTHMA CO.. Room lim S. 
Niagara and Hudson Sta.' Buffalo. N. Y. 
Pošljite proato poaka-njo va&eca načina: 

Rojaki naročajte se na "Glas Naro-
da", največji slovenski dnevnik v Zdru-
ženih državah. 

MOŠKE BOLEZNI NE ZDRAVIM ŽENSK 
IN NE OTitOK. 

i 
i 

po tleh ter sode uničila. 

Aurora, Minn. 
Tukaj je policija zaprla Jožefa 

MegHč pod obdolžitvijo, da je z J 
nožem napadel in poškodoval po 
hrbtu in roki med spanjem \V' j 
Kasabodskega v campi Wintoai 
Dear. Pride pred veliko poroto.j 
Ker ni mogel položiti varščine, je 
bil prepeljan v ječo v Duluth. 

Virginia, Minn. 
Parna lopata v Mesaba Moun-

tain je je ubila našega brata Hr-
vata Mihaela Stuparja, ko se je 
odtrgala veriga. Ranjlci je bil ro-
dom iz Bosne, star 40 let. Poko-
pali so ga v nedeljo 11. nov. 

Ely, Minn. 
N i « rojak Geo. L. Brozieh, žu-

pan v i*Uy in -član komisije za St. 

telja FRANKA. SEVER. Doma 
je izpred Jame pri Postojni in 
sedaj se nahaja nekje v ruskem 
ujetništvu. Prosim cenjene ro-
jake-ujetnike, če kdo ve za nje-
gov naslov, da ga mi blagovoli 
naznaniti, ali naj se pa stim o-
glasi svojemu prijatelju: John 
Miklaveič, Camp 44, Cheat 
Bridge, W . Va., U. S. America. 

(22-24—11) 

Rad bi izvedel za naslov svojega 
brata F R A N K A BORŠTNIK. 
Doma je iz Otav nad Cerknico 
na Notranjskem. Nahaja se ne-
kje v ruskem ujetništvu. Pro-
sim cenjene rojake-ujetnike, ki 
vedo za njegov naslov, d^ ga 
mi poročajo, ali če sam bere ta 
ogllas, naj se pa oglasi svojemu 
bratu: John Borštnik, Camp 44, 
Cheat Bridge, W . Va., U. S. 
America. (22-24—11) 

PAIN-EXPEULER 
je postal domača beseda v vsaki slovenski družini 
radi neprekosljivega čina pri tolikih bolečinah in 

nadlogah. 
Sedajne razmere so nas primorale, povišati ceno na 
35 in 65 centov za steklenico, ako hočemo, da ostane 
iste kakovosti in da enako učinkuje. 
S tem imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo z isto 
močjo tudi dobite. Nikar se dajte premotiti z nižjo 
ceno ničvrednih ponaredb. 
Stari, pravi Pain-Expeller dobete le v zavitka kot je 
tu naslikan. Pri kupovanju pazite na aidro znamko, 
na besedo Loxol in na naše ime. 
Pravi Pain-Expeller je dobiti • vseh oglednih lekar-
nah in naravnost od nas. Steklenica za 65c. je ko-
ristne j a kot pa za 35c. ker obsega več kot dvakrat 

* Dr, Koler najstarejši sloven-
ski zdravnik, špecijalist v Pitts-
burghu, ki ima 28-letno skuš-
njo v zdravljenju vseh moških 
bolezni. * 

Hydrocele ali kilo zdravim 
v 30 urah in brez operacije. 

Bolezni mehurja radi kate-
rih nastanejo bolezni v križu in 
hrbtu in ostale bolezni te vrste 
zdravim z gotovostjo. 

REVMATIZEM, TRGANJE, 
ZASTRUPLJEN JE KRVI, BO-
LEČINE. OTEKLINE, ŠKRO-
YLE IN DRUGE KOŽNE BO-
LEZNI, ki nastanejo radi ne-
čiste krvi, ozdravim v kratkem 
času, da ni potrebno ležati. Jaz 
rabim 606 in 904 za krvne bo-
lezni 

U r a d n a e a r e : Vsak dan od 9. ure zjutraj do 8. ure 
zvečer; v petkih od 9. zjutraj do 5. popoldne; ob nedeljah od 
9. zjutraj do 2. popoldne. 

Dr . KOLER, 6 3 8 P E N N . A V E . , 
P I T T S B U R G H , PA . 

Slovenski zdravnik. 

HOVE SLOVENSKE 
C o l u m b i a p l o š če 

za mesec oktober, poje Slov. pev-
sko društvo iz New Yorka. 

E 3492 (Zagorska 
(Kako bom \jubila, 

E 3493 (Odpiraj dekle kamrico 
(Le semkaj k meni sedi 

Fina češka godba za ples: 
E 1640 (Jubflejaki Sokolski mara 

(Mar* Q^kola drugi 
E 1128 (SuaseM fina polka 

(Krasni dijaški valček 
E 548 (Glasni Predu man 

(Sonsedska mazurka 
To so rekordi z petjem in godbo, ter 

Vas stane vseh pet $3.75 ter poštnina 25c., 
skupno $4.00. 

Imam vse v zalogi in jih odpoiljem 
prvi dan vsakemu kdor pofije svoto $4.00. 

Na naroČilo brez denarja se ne poBje 
blaga. Naročite te rekorde pri vašem ro-
jaku: 

IVANPAJK, 
109 Chestnut flt, Conemaugh, Pa. 

I 
75c 
75c 

756 
75c 
75c 

, ,juaiai<ua JC t. K * ' L v7i Bi i miu . 
'•Pristoja jima to." 
Govorila sta o Shelleyu in sploh 

o poeziji. Jan Marija se je zarekei 
lin je moral priznati, da piše ver-
j^e. Bila je presenečena in čez hip 
je rekla; 

• Pravzaprav iw>m si že poprej 
misli la, da ste poet." 

Precej je umolknila, ker je j>ri-
znal«, tla je razmialjevala o njem. 

Čutil je njeno zadrego in hitro 
je okrenil povorieo v drug tir, da-

pa je njen izrek neizmerno o-
>.re.*il. Mislila je torej o njem! — 
%d«»lo mu je, da hodi z Beatrieo 
j>o raju. V tem se je skrilo solnee 
/a oblak, in pripravljalo se je zo-
pet k dežju. 

S tem je bil izgnan h raja, prav-
zaprav ga je sam zapustil, ko jt 
Katarina zbežala pred nastopiv-
šim nalivom. 

Drugi dan ni vedel, ali naj zo-
pet raka pri oknu ali naj se poka-
že, ko bi ona zopet prišla na vrt. 
Ali je ne propodi, kadar bo zazna-
la, <la ea vselej najde pri oknu? 
Preudaijal je še, ko se je zdajci 
pokazala pod drevjem. Gledala je 
nara\ no.st v njegovo okno in ko ga 
je tam zagledala, je prišla bližt 
ter se posmejala: 

"Nisem se mogla dor-akati, da 
vam povem, kako sem vesela! — 
fShelklya rajoimem popolnoma, 
moja angleščina zadostuje. Včeraj 
sem čitala 'Alastora'. Samo en sta-
vek mi je nejasen. Hotela sem ga 
napisati in ga k vam poslati s pro-
šnjo za pojasnilo. Pa sem si misli 
la, da vas slučaj morda zopet pri-
vede k oknu." 

Vzela je knjigo izpod svojega 
višnjevkastega šala, jo odprla in 
poiskala oni stavek na zaznam ova 
ni strani. 

.lan Marija se je vzpel na okno 
in je gibčno skočil z nevisokega 
prvega nadstropja. 

Prestrašila se je, lahno je pre-
bledela in tiho rekla: 

"Prestrašili ste me. . . . Kako se 
počut i t e? . . . . " 

Ne da bi odgovoril, je vprašal z 
nsmevom 

" K j e je ta stavek v 'Alasto-
ru '? " 

"Tu, t u ! " Težko je dihala in 
tresel se ji je prst, s katerim je ka-
zala. " A l i se niste poškodovali?" 
je zopet tiho vprašala. 

Jan Marija je zopet potresel gla-
vo z usmevom; v tem je polglasno 
prečital ono mesto ter ji pojasnil, 
če*ar ni bila razumela. 

Nista hodila dolgo po vrtu in že 
sta postala oba molčerna. Njega 
je ganila njena skrbljivost, njo je 
tesnila zavesta, da se izdaja. 

' *Kaj izdajam?" se je vprašala 
in to vprašanje jo je zmedlo. 

Pri ločitvi j i je rekel: 
"Kontesa, ako zopet ne bodete 

česa razumeli — " 
4 4Vas zopet poprašam", je od-

govorila. " V r t postane, kakor vi-
dim, nekakšnek olegij za razlaga-
nje Shelleva. Toda, prosim vas, ne 
skakajte skozi okno na svojo ka-
tedro!" 

"Ne , kontesa, jutri pridem sko-
xi vrata." 

In tako sta poskrbela za sestan-
ke, ne da bi to zapazila. J^le, ko 
sta bila vsak v svoji sobi, sta se 
tega domislila, in čeprav se j i je 
zdelo to časi čudo, je vendar pri-
šla na sestanek. 

Toda od onega dne, ko sta se 
začela skoraj pravilno shajati na 
vrtu, sta govorila že manj o Shel-
leyu, o poeziji in sploh o važnih 
stvareh. Začela sta si praviti brez-
pomembne reči. ki se zde tako po-
membne, kadar se začneta dve ose-
bi ljubiti. 

Le včasi, kadar je zapazila na 
njegovem čelu mračnost, ki je si-
eer ginila pred njenim svetlim po-i 
javom, vendar pa puščala za se-| 
boj sled otožnosti, se je pričela j 
povpraševati po njenem vzroku j 
Nikdar ji ni rekel, da se mu včasi 
zdi, da nosi v sebi kal smrti, opi-
soval pa ji je sedaj obširneje ono 
drugo pezo, ki ga je izza dobe pr-
ve mladosti tiščala k zemlji in ga 
pripravila ob radost življenja, na-
mreč ono. kakor se mu je zdelo, 
brezupno propadanje starega, nek-
daj tako slavnega kraljstva češke-
ga. Vedeč njeno pozornost, zani-
manj e in globoko simpatijo, je po-
stal zgovoren, tako da se je veaei 
zamaknila vanj. 

Z vso silo svoje navdušenosti, 
svoje ljubezni do onih s krvjo in 
solzami oškropljenih poljan, z 
vsem peklom svojega sovraštva 

(Nadaljevanje). I 
Tedaj je dvignil oči od svoje ei-j 

garete k njej, in toliko hvaležnosti 
in radosti je brala v nnjih, da ni 
niti shšala. a kakšnimi besedami j> j 
je odgovoril. 

Oovorili m ae nekaj časa, potem j 
je gospod Plojhar vstal, da se po-
slovi. 

"Obljubila ste mi", je rekel go-
s|H' (Jiovanriini, " da me obiščete in 
hi ogiadate moje tukajšnje stano 
vanje. Grem torej in se prepričam, 
jeli dala gospa Suntarella natak 
niti vae duCi in okna." 

" Z Bogom torej", je odgovori- j 
la Nina. ".S Katarino se pojpovo 
riva še o nekaterih zadevah, potem i 

Odiel je in uro pozneje je pri-
šla $ro*»pa (itovannina kakor tudi 
je obljubila, in se ogrela pri ognju 
njegovega ognjišča; nastalo je 
h'adfto. Veselo je razpravljala t 
raznih malenkottih, naposled je 

"Obljubila s*-in Katarini, da nas 
Kpretaifc« na majhnem izprehodu. 
t.ia nekam pod stare p in i je, odko-
der je lep razgled. Katarina naju 
čaka na vrtu." 

Izprehajali so »e pol ure, gospa 
Nina je govorila veselo, mnogobe 
sedmo, v reloti pa prazno, a ona-
dva nta skoraj vedno molčala. Ko 
pa je opazila, da se solnee nagiba 
k zapadli, je »ilno in nepričako-
vano za koprnela po Rimu. 

"Tukaj je žalostno kakor v gro-
bu ! " je vzkliknila. " Le zopet na 
zaj v mesto, nazaj! Kako pač mo-
rete tukaj živeti! B r r r . . . . " 

In m ni pu*uia zadržati, hitela 
j«* k domu, kolikor j<* mogla, iu 
že oddsleč je klieala na Prancesca, 
naj da upreti llodila je nemirno 
in nestrpno J>o sobi. Odleglo ji je 
šel« tedaj, ko je voznik naposled 
udaril po konjih in se je odpelja-
la. Vsi so jo spremili Jo kočije in 
so gledali za njo. Mahala jim je 
z robcem, dokler no se videli. 

Katarina in gospod Plojhar sta 
s« ločila pri vhodišču. 
E **Z Itogom", mu je rekla de 
kliea. "Ako bodete pri volji, poj-
detno pojutrujem v Isolo Faruese 
k donu elemente, ki vas bo prav 
rad spremil do Vej ." 

To se ve, da je bil voljan, no iz-
let se takrat ni vršil. 

Deževati je začelo in nastal j«* 
hladen veter. Kad bi bil šel za 
kratko v mesto, mikale so ga zbir-
ke v galerijah, toda tam bi ne imel 1 

nade, da vidi Katarino, doe »m jo 
je tukaj včasi za trenotek zagle-
dal vsaj odd alee. Zakaj če je dež • 
ponehal /a eno uro, ako se je po- 1 

kazalo solnee, je prišla na teraso 
ali pa na vrt na kratek izprehod. • 
\i bilo mojroče, ni misliti, kaj kras-
nejšega, neto je bila ona, ko se je 
listala kraj onih starih dreves z ' 
dolgimi vejami, s katerih so pada-' 
le deniant&e kaplje ter se svetli-
kale v solneu, zavita v višnjevka- ' 
Nt i turški Kal, Čigar čop je ležal ! 

na svetlih, mehkih in bogatih la- 1 

®eh ter pokrival glavno teme. Re* 
glorija se je svetila krog nje! 

Nekoč je »tal pri odprtem oknu. 
•Sla, je mimo in ga zagledala. Po-
zdravil je, in ona je z od zdrav o m • 
postala ter rekla: 

"Kakšno vreme, gospod! Bojim 
da še dolgo ne bo mogoče po-

seliti dona Clementa." 1 

"Nič ne pomoga, kontesa! Učim 
se potrpljenja", t»e je silil Jan Ma-t 
rija v šaljiv ton, misleč pri tem ne-
prestano: Kako je krasna! 

'Čudim se, da ne greste v Rim',.1 

je rekla. "Ali vam ni tukaj dolg-
čas!" 

" V družbi Shelleyevi!" — je 
vzkliknil ter dvignil zvezek pe-
smi, ki jih je držal v roki. 

" O , jaz Shelleya tako malo po-
znam, a rada bi — " n i dogovo-
rila. 

"Konten, ali želite čitati nje-
gove pesmi?" je vprašal. 

"Rada, zelo rada bi jih eitala. ; 

pa ne vem, zadostuje li moja an-
gleščina." ( 

"Poizkusite!" 
"Ko bi mi jih hoteli kdaj po«Mx 1 

diti za poizknšnjo — " 
Predno je dogovorila, je izgi- i 

nil z okna in tekel na vrt Zasop-
Ijen je stal čez par minut pred njo 
ter ji podal knjigo. 

"Kako ste ljubezniv", — je re-
Ida. 

A ta vsakdanja, navadna fraza 
je zvenela tako krasno iz njenih 
ust, tako polna je bila dobrote. — 
Otedo« dalje, je obračala lkte. Šel 
je poleg nje. Zdelo^e jima je tako 



I NaJuapaAneJ« muUo sa tnali lase. Ka-
kor tudi aa mattt brke in brad«. Od to-
ga maalla »rastejo v (tlb tednih kr—I 
•osti In dold las j« kakor tadl trr^fm 

! kr&anl brki in brada lo na bodo odpadali 
[in oatreU- Revmatlaem, koetlbol aH trga-
nje r rokah, ncgat tn • krilu, r —it"1 
dneh popolnoma osdravlm, rana. opeklina, 
bule. tura. kraata la ciinta, potna nofa-

I kurja oCeaa, ozebline T par dnvVlb popol-
I noma odatranim. Kdor bi moj« adrarOa 
[brez uspeha rabil mu j* " «Tr aa K.N 
i P>ftft* takoj po cenik, ki ga takoj imMJl 
aaatoaj. Kroni Sapal KOLEDAR aa lata tMT i aaatoaj. 

JAKOB WAHClC, 
6702 Bonna, Are., Cleveland, Ohio. 

VAZWAHXLO. 
Cenjenim rojakom v Coloradi. 

naznanjamo, da jih bo v kratkem 
obiskal naš zastopnik 

BtgfZIHEfZfgfBIZniM 

j D r . L O R E N Z . j 
Jas m edini aiorenako 

I na Specialist moflkih botoal v 
Ptttabargbn, Pa. 

A ^ 
Uradne are: dnevno od I. do> 

i poldne do & ure sreCer. V pet-
kih od 9. dopoldne do 2. popol 
V nedeljo od 10 dop. do 2. popol. g 

DR. LOBENZ, | 
ipedaliat moških batenri, j 

M Peno Ave. TL nadst. MI oDes, I PlttsDurpft, r l i 1 

POZOR ROJAK) 

Ka«ia hi .zvedela /a naslov svoje-
p-t hm t a ANTONA PAVLO-
V K*, doma iz vasi Sekie pri Po 
stojm na Notranjskem. Nahaja 
se v ruskem ujetništvu že nad 
dve teti Vljudno prosim roja-

ujetnike, ako kateri izmed 
njrli kaj ve o njem. tla mi na-
znani. zn kar se že vnaprej za-
hvaljujem. ali če mogoče sam 
<M-re ta oglas. naj se »H;lasi svo: 

ji <»nio'.eni sestri. Mis. Ivanka 
[>"heljal-. &114 t,'lass Avenue, 
t levefond. Ohio, t*. s. Ameriea. 

<-2.1—11 i 

Želim izvedeti za naslov svoje se-
st rič ne TEREZIJE < i 01 /F ES, 
zdaj ornožene VRŠIČ. Doma je 
iz Stranj pri Kamniku, podo-
mače Goltežova. Kakor sem eul, 
se nahaja v okraju Westmore-
land, Pa. t e kdo ve. naj mi na-
znani, ali naj se pa sama oglasi 
svoji sedaj omoženi sestrieni: 
Mrs. Therese Pa j k (roj. Vid 
mar), Box 91, Imperial. Pa. 

(21 23—11 > 

Iščem svojega prijatelja MA-
TEVŽA Tliš AR, doma iz Lo-
gatca. Pred 4. leti je odšel iz 
Macada in potem ga nisep. vee 
v klel. Zdaj bi rad seznal za 
njegov naslov. Kdor ve, naj mi 
naznani, mu bom zelo hvale-
žen, ali naj se pa sam oglasi. — 
Frank Pišler. P. O. Box 222, 
Creighton, Pa. (21-23—11^ 

BREZPLAČNI POUK TUJCEM 
za učenje angleščine. 

Naj so zgladijo moški in ženske. 
Pridite: 

Večerna šola št. 123, 
Irving Ave. & Snydam St., 

Brooklyn, N. Y. 
Šola: v ponedeljek, torek in 

sredo zvečer od 7.30 do 9.30. 
Poučujejo izvežbani učitelji. 

Vsled odloka 
Vzgoje value ga odbora. 

(21-26-11) 

OPOMIN. 
Člane postaje št. 9 v Cherokee, 

Kansas, opominjam, da *e v*lolež« 
seje. ki se bo vršila dne 2. decem-
bra. Kd«»r i?.med članov s*1 ne bo 
vdele/U. bo i njim postopalo, 
kakor \«le društvf.ia pravila; iz-
vzeti so te bolniki, ki so pri dru-
štvu naznanjeni. Pri tej seji bo-
mo volili odbor za leto 1918. 

7. bratskim pozdravom 
Frank Režišoik, tajnik. 

Rojaki naročajte se na "Glas Naro-
da", največji slovenski dnevnik v Zdru-
ženih državah. 

V italjanskem ujetništvu se na-
hajam jaz Frane Cerg^l in bi 
rad seznal za naslove svojih 
prijateljev in znancev, ki so 
doma iz sledečih krajev: Diva-
če. Zgornje Barke, Varej, Mi-
sleč, Vat ovije, Zarečje hi dru-
ge. Prav md bi izvedel za nn-
slov Franca Bradelj iz Zarečja. 

' s katerim sva biLa skupaj 14 le. 
in komaj en niesee pred vojno 
jo potoval »z Amerike v stari 
krni iu zdaj se nahaja v ujet-
ništvu v Italiji. On je Polutzav-
eev k Vatovelj in bi rad dobil 
nekaj denarja. Natdov je ta-le: 
Pranz Cergel. Prigioniero di 
gnerra No. 15169. I. Gruppa, 
fampa Perdu, II. Peparto. T. 
Se; uad ro A si na ra, Sa rdegna, 
Italia. (21-23 -11) 

LEPO FARMO 
zameatjair za hišo v me<-ru. Več ê 
izve pri: 

J. Mlakar, e o Sten z, 
National * .Vi. Ave., West All k 
(21-22—11) Milwaukee, Wis. 

Rojake v ruskem ujetništvu pro 
sim, če kdo ve za naslov mojih 
dveh sinov ANDREJA in AN-
TONA KRŽIŠNIK; doma sta iz 
Železnikov št. 2 nad Ško/jo lx»-
ko. Nadalje bi tudi rad izvedel 
za naslov brata JANEZA KK 
ŽIaNIK. doma iz va-si Suša. ob-
čina Selca nad Škofjo Ix»ko 
Pred več leti se ĵ ; nahajal v 
Kropi na (jorenjskeni. L. 191" 
je bil na soški fronti pri topni-
earjih in pozneje pa nič ne vem 
o njem. Obenem pa prosim tu-
di, če kdo ve za moje bratran-
ce. ki se pišejo KRŽIŠNIK in 
&TIBEL, doma tudi iz občine 
Selca. Kdor mi naznani za ka-
terega izmed teh, mu bom zelo 
hvaležen. — Andrew Kržišnik, 
128 Burlington Avenue, Da 
Grange. IU., U. S. Ameriea. 

(19-11—6-12) 

KAKO SO NEMŠKI SOCJALISTI 

IZDALI SOCJALIZEM. 
— Spisal dr. Josip Goričar, — 

bivši avstrijski konzul v 
Združenih državah. 

Knjiga je izšla v angleškem jeziku. 

Naročajte pri: 

ALBERT MAMATEY, 

524—4th Ave. Pittsburg, Pa 

Rad bi izvedel za brata svoje že-
ne PETRA M ASIC, doma iz 
va*i P okvirje at. 67 na Primor-
skem. V Združenih državah se 
nahaja kakih S let. Poročati 
;nu imam več važnih stvari, za 
to ga prosim, tla se mi oglasi, 
ali pa če kdo ve. da mi naznani 
njegov naslov. — Frank Ko-
eian. 1733 E. 29. St., Lorain. 
Ohio. 

Iščem JOHNA M.YLJOVF.C, po-
dom ačf Derdetov iz Sušaka pri 
Jtlšanah na Primorskem. Slišal 
sem, da se nahaja nekje v dr-
iavi iVnnsvlvajiiji. Prosim ce-
njene rojake, če kdo ve. da mi 
n*xi ni, aii naj so l>a sam ogla-

— John Iskra (Mirkotov L 
Sušaka), Box .106, MeDonald-
ton, Pa. (22-24 11 . 

OPOMIN. 
Tem potom opominjam vse one, 

ki kaj dolpuje-jo na hrani ali 
v gotovini, da poravnajo svoj 
dolg do 15. decembra; ako ne, jih 
bom obelodanil v vseh slovetiskili 
listah. 

J«>se)>h Jaksetich, 
I K 1- Roulette, Pa. 
j . 22 26—11) 

STATE DEPARTMENT OP 
LABOB 

BUREAU OF INDUSTRIES 
AND IMMIGRATION 

ščiti naseljence in jim pomaga. 
Splošni nasveti, pojasnila in po-
moč zastonj. V vseh jezikih. Po-
jasnila. kako postati državljan in 

o državljanskih pravicah. 
Pridite ali pišite! 

Newyorski urad: 230 Fifth Ave. 
Urad v Buffalo: 

704 D. S. Morgan Building. 

HARMONIKE 
-**>•» *au—efcuP vrata m i k u « . * 
vOpra*ii«aft w aajoltjlh -men, a 
tO CJTe'ao m aaoealjlro V iKtprat 

raakdo iwatje, feat m Ak 
ord IS k i tukaj v tam poeta la aada. 
* i*«|ka learnaei duša. V popravah 
• w rraajaka kakor ree dns^i 

j n w i l t o ter rmtmmmm pa data )sa 

•oni w m u u 
Sao* C M 8 U Clnali OMa. 

Rojaki v ruskem ujeijiištvu, pro 
srm va--. če kateri izmed vas vej 
za naslov mojega sina FRAN-t 
< A tiAJsFK, doma iz Slivnice; 
pri < eiju ua Spod. štajerskem 
Poprej je bil njegov naslov ta-
le: St. l.okoloh omaja T utter 
M lilij Pol grad bei M«*onov Ja-
rosejien in Russlaud. (Ta na-
t-lov ni bil pravilen. Op. ured.J 
>%la,i pa ni nobenega odgovora 
<*KI njega. Prosim, ako kdo ve 
zn njega, n :j mi naznani, rada 
mu dam 2 dolarja nagrade ak«> 
>»a sam l»e>e. naj se sam oglasi 
svojemu očetu na sledeči tia-
slov: Andrew (iajšel:, Bor 193. 
Yukon, Pa., lT. S. America. 

(21-23—11) 

Pri pogledu na to nesrečo se je Kara vrgla nazaj m počivala 
v naročju Leona, ki se je sklonil preko nje. 

V splošnem razburjenju ni nrkdo opazil čudnega obnašanja kra-
sne dame. 

Kara se je polagoma dvignila. Njene velike oei so prestrašeno 
blodile naokoli, njen obraz je bil mrtvaško bled. ustnice so ji tre-
petale. — -

— Ali vam je slabo? — je vprašal Leon. 
— Da, zelo sem se^prestrašila. 
— Ali bi ne bilo boljše, če bi šli? 
— Da, mislim, da bi bilo boljše, če bi prišla na sveži zrak. 
Leon je stopil k nji in ji podal roko. 
Njena okrogla mehka roka se mu je zazdela naenkrat silno te-

žka. — Z velikim naporom sta dospeli do izhoda. 
Dospevši v vežo, jo je moral Leon prijeti krng pasu, tako sla-

ha je bila . 
Ko sta sedela na klopi, se je ona globoko oddahnila ter pričela 

frovoriti s slabim glasom: 
— Strašno sem se prestrašila. — Hvala vam gospod, da ste mi 

{»omagali semkaj. — Zelo bi vam bila hvaležna, če bi naročili za-
me voz. 

Henri Clergeau, ki je bil medtem pristopil, je šel po kočijo, do-
čim je ostal Leon pri Kari. Govorjenje jo je b:.lo utrudilo. Naslo-
nila se je nazaj in težko-dihala. 

Po preteku par minut se. je že pripeljal Clergeau v kočiji. 
Leon se je priklonil krassotici in rekel uljudno: 
— Madama. domov vas bova spremila. — Prosim vas. dajte mi 

roko. 
— Ne, ne, hvala, hvala — se je branila Kara. — Jaz vaju no-

čem več nadlegovati, ker nisem tako bolna. 
Te besede je izpregovorila z bolestnim, komaj slišnim glasom, 

I rijela je za ponudeno roko K-r stopila v kočijo. 
Ker jc pa bilo v kočiji samo za dve osebi prostora, se je odjVe-

Ijala sama z Leonom. 
Oba sta natančno slišala Clergeaua, ki je naročil kočijažu: 
— Bulcvard Malesherbes, številka 17! 

Četrto poglavje. 
i 

UBOGA D E K L I C A IZ MONTMORENCY . 

Kočija so je prerej tresla, kar je še povečalo Karino slabost. 
Večkrat se j«- sklonili k Leonu ter zašê petala : 

— Oh, če bi bila že domov ! 
— Kakorhitro pridete domov, bom poklical zdravnika — je re-

kel Leon, 
— Vaš trud bi bil brezuspešen, moj dragi prijatelj. — Dr. llor-

U<na ni zvečer nikoli doma in ponoči sploh ne obiskuje svojih 1-
nikov. — Sicer pa upam, da mi ne bo treba zdravnika. — MaiijKa 
iiii le spanja in počitka. 

— Zdaj smo že na bulevardu Malesherbes. — Kmalo boste 
doma. 

— Slednjič — je zastokala Kara. — Toda kako neprijetno mi 
bo, ko bom morala biti sama v stanovanju. — Moje služabništvo je 
št- vse v St. (Jermann. 

— Jaz vas bom spremil v sobo in poskrbel, da vam ne ho niec-
• sar manjkalo. 

— Ne, ne! — je vzkliknila Kara. — Tega <pa ne smem zahte-
vati od vas. — To bi bilo preveč! — Veliko preveč! 

— Zakaj vendar? — je odvrnil mladi mož galantno. — Upam, 
da bom dober bolniški strežaj. 

— O tem popolnoma nič ne dvomim. — Vi ste tako pazljivi in 
jježni kot kaka ženska, pa je vseeno nemogoče. 

— Če pravite, da je nemogoče, potem se moram seveda pokori-
ti vaši želji. 

(Dalje prihodnjič). 

i-j.'* I-

OLAfl NARODA, 22. NOV. 1917. 

B L O Y I V 8 X O 
H " " • • • ' 'i, n 

podp. društvo svite Barbari 

B e ) 
Bi SBDnrjzn DRŽAVE SEVERNE I M I I I I I 

Bedel: F O R E S T C ITY , P A . 

GLAVNI URADNIKI : 
Predsednik: r . 8. TAUCHAR, 674 Afcaaj Are„ Rock Sprtega Wye. 
Podpredsednik: JAKOB DOLENC, box 181, Bronghtoa, Pa. 
Tajnik: FRANK PAVLOVČIČ, box 647 Forest City, Pa. 
Pometal tajnik: AVGUST GOSTlSA, bos 310, Forest City, Pa. 
Blazajulk: JOSIP MARIN&Č, 6806 St. Clair Ave., Cleveland, Oblo. 
Poaaoinl blagajnik in zaupnik: A XT. HOCHEVAR, RFD. No. 2 box 27. 

Bridgeport, Ohio. 
NADZORNIODBOB: 

Predardnlk nad*, odbora: JOSIP PETERNEL, box 86, WQloek, Pa. 
1. nadsomlk: JERNEJ HAFNER, box 65. Sordine, Pa. 
S. nadaomlk: IVAN OROSEU, 888 E. 137th St, Cleveland, OkSa 

POROTNI ODBOR: 
Predeednlk porot odbora: MARTIN OBREŽAN, box 72, Mineral, Ksaa. 
L porotnik: FRANC TEROPČIČ, R F. D. No. 3, box 146, Port Smith, Ark. 
L porotnik: JOSIP GOLOB, 1916 Bo. 14tb St., Springfield, UL 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. JOSIP V. QRAHEK. 843 E Ohio St Plttabnrgb, Pa, 

Uradno glasilo: "GLAS NARODA". 82 Cortland! St, New Tort, H. X. 
Cenjena druitv*, odroma njlb uradniki so naprofienl pofiUjatt vse do-

Idas direktno na glavnega tajnika in nikogar drugega. Denar naj ee pa po-
•UJa edino potom pafttnib. ekapresnib ali bančnlb denarnih nakaznic, nika-
kor pe ne potom privatnih čekov, na naslov: Frank PavlovMS, Farmers 
A Miners National Bank, Foreet City, Pa. 

V slnčsjn, da o»*sijo društveni tajniki pri poročilih glavnega tajnike 
kake pomanjkljivosti, naj to nemudoma naznanijo uradu glav. tajnika, da 

Gospodična Kara 
Roman iz pariškega življenja. 

Hector Malot. — Za Glas Naroda J. T. 

4 (Nadaljevanje). 

T r e t j e p o g l a v j e . 
k < J/-' 

ENA "ONIH*'. 

V Pariz je prišel velik cirkus, čegar glavna privlačnost sta bila 
atlet Oto in njegov pomagač. 

Nikdo v Parizu namreč ni vedel, če je Otonov pomagač m ozki 
ali ženska. K prvi predstavi se je zbrala silna množica ljudi. 

V eni prsih 1<</. sta sedela Henry Clergeau in Leon Haupois. 
Vrjameš — je rekel Leon — da neprestano gledam okoli, 

samo da bi jo opazil. 
Ali misli«, da je še v Parizu* — jra jc vprašal prijatelj. 
Meni se zdi. da j«-. Poilciji >c je posrečilo dobiti nekaj sle* 

du. Nek stražnik videl deklico, katere opis se strinja z Made-
lajno. Vpraš iu ga je, kje stanuje operni pevec Mara val. — Jaz sem 
Šel takoj k Muravalu, iu prijazni gospod mi je dal zaželjeno (pojan-
nilo. Pov.-dal mi je, da mu je reklu dama, da se piše Harald. — 
Puveilala mu tla hi se rada izobrazila v dramatičnem petju. On 
ji j<- pa to odločno odsvetoval. — Zatem j^ odšla, ne da bi pustila 
pri njen naslova. 

— In ti misliš, da je bila gospodična Haraldf.... 
Madelajna - -ra je prekinil Leon. — Da, jaz bi skoraj prise-

gel. da jc bila ona. 
Ali je Madelajna muzikalična? 
Da, /.»-lo je muzikalična. — Mene je večkrat očarala s svojim 

petjem. -- VuU*. tedaj bi jo prav lahko dobila, če bi naju ne bila 
od vedla Kar«. 

Kara ' Saj n s. — Ouega dne sva se peljala žnjo. — Ali 
fti od one ura »"asa že kdaj vi lel ono sentimentalno madamof 

Ne. Toda pri Bogu! — t V človek govori o volku, pa volk 
pri,!«-. Poglej tja preko! — Ni na desno, na levo! — Tam »pri vho-
du. — Ke>, ona je! - - Kako krasna je ta ženska! 

Leon j'- pogledal v označeno suier ter opazil pri vhodu žensko, 
ki je bila oblečeno v čisto b*-lo obleko. 

Njena ohh ka je bila tako elegantna in oku>na. da bi moral člo-
vek damo nehote smatrati /a »lamo boljših krogov. 

— Meni se *di, da bi rada pi isl« v najino ložo. 
— Ali naj ji dam msaueenje? 
Ne da bi čakal Clergeau odgovora, je zaklit-aJ: -
— Pridite sem, madama! — V naj hi i loži je še dovolj prostora. 
Kara se je odzvala temu povabilu samo z lahnim mahi jajčni ro-

ke ter prijarnrm nasmehom. 
Zat«»m -»e j»- odpravila proti loži. — Vse to sc je zgodilo tako 

neopaženo, d.t ni vzbudil ve* dogodek pri nikomur pozornosti. 
— .Moj liog, ta ženska bi ^ splaziia skozi šivanjkino uho — je 

rekel I^ou komaj »lišno. 
— Da. in to bi celo storila z 'velikanskim dostojanstvom in gra-

eija. — 
Clergeau je ponudila roko, l̂ eotiu se je ĵ a komaj vidno priklo-

nila in *edla na odkazano.mesro. 
— ne bost a jezna, če -em prišla k vatna? — je vprašala 

inaeje. 
— Oh, k.iko si morete vendar misliti kaj takega! — Vsi ti pro-

stori v najini loii nama na razpolago. 
Zatem ne je začela Kara pogovarjati. 
Bila je tako krasna in je tako ljubko govorila, da ni mogel Leon 

odvrniti od nje »vojega pogleda. 
Umevno je, da sukal ves pogovor krog Otona in njego-

vega pomagava. 
-- Kaj je njegov pomagač? — je vprašala Kara. — Ali je mo-

ški, ali ženska t 
— Ne vnn, — j? odvrnil Henrik. — Kes ne vem. — Jaz bi sko-

raj rekel, da je iettska. 
Pogovor je bil takoj končan, ko »ta nastopila Oton in Zabete. 

Oton je bil orjak v pravem pomenu besede. — Oblečen je bil v ro-
ža*t triko, tako da se je xamoglo videti vse njegove mišice in kiti. 
Zabete je bilo malo bitje, vitko iu prijazno in je bila rws nekak zmes 

Oton je prijel Zabete pod paid uho in vrgel v zrak. Telo se je 
oprijelo trapeza, dvakrat, t rt krat se je zamajalo in zdrsnilo mimo 
Otonov »h rok z v*o sito v sredo aren«-. 

Ljudje so zakričali. . # f 

Kje se nahajajo sledeči rojaki f 
KUDOLP DOLENC, bival je v 
Aliquippa, Pa., sedaj pa ne vem 
za njegovo, bivališče; doma je 
iz Dobračeve pri Žirih. — JO-
ŽEF DOLINAH, kakor sem čul. 
se nahaja -nekje v Pennsylvania 
j i ; doma je iz Poljanske doli-
ne. —. MARTIN STALIK, do-
ma tudi od tam; tzadnrje pismo 
sem dobil iz Melva, Mo. — Pro-
sim cenjene rojake, če kdo ve 
za naslov katerega gori ome-
njenih, da mi blagovoli nazna-
niti. za kar se že vnaprej zahva-
ljujem, ali naj semi sami ogla-j 
feijo, če ne, bom objavil v te-rn 
listu vse podrobnosti, zakaj jih I 
iščem. — Frank Eranožnik, P. | 
O. Box 410, Fmnteuae, Kansns. 

(22-23—11) 1 

Kje je JOHN GORINSEK? Do«na 
je na Spod. štajerskem pri Ko-j 
njicah. Prosim Te, ako čitaž ta ] 
oglits, da «e nii v kratkem ogla-
sih, k--r >.<laj Te že vdrugič 
iščem v '"(ilrtsu Naroda"; tre-
ijikiat pa novem, zakaj Te 
iščem, po vseh slovanskih časo-
pisih. — Anna Rvmz. Box 142, 
Kalphton. Somerset Co.. Pa. 

122-2.'l—l 1) 
Pozor, rojaki v ujetništvu! Spo-. 

daj podpisana iščem svoje štiri I 
brate: FRANCETA JANEZA. 
JOŽEFA in PETRA ^ITBEJjJ.I 
Ivakor sem seznala, se nahajata! 
dva v ujetništvu, in sicer eden 
v ruskem, drugi pa v italjan--
skem. Torej prosim cenjene ro-
jake, posebno one iz kamniške-
ga okraja, če kdo kaj ve o mo-
jih -bratih, da mi poroča, za kar 
mu bom zelo hvaležna. — Miss 
Ivanka Šubelj, 314 Beta Plaet. 
Brooklyn, N. V„ U. S. Ameriea. 

22-24—11) 

NAZNANILO. 
Člaaio m društva. Slovenski Bra-

tje št. 23 SDPZ. v Cokctonu, \V. 
V a., se naznanja, da se polnost e-
vilno vdeleže letne seje dne 25. 
novembra. Na dnevnem redu je 
volitev društvenega odbora za le-
to 1918 ter ukrenitev društvene 
veselice za 26. decembra t. 1. Tem 
potom opozarjam članstvo, da se 
a#otovo vdeleže prihodnje seje. 

ker v nasprotnem slučaju je od-
merjena kazen kot vsako leto. 

Z bratskim pozdravom 
Fruncelj Kraški, tajnik. 

(21 -22—11) 

Pozor, rojaki v ujetništvu! Spo-
daj podpisana iščem svoja dva 
brarfa ŠTEFANA in .MARTI-
NA ILIJAŠ. Doma sta iz Račiči 
pri Podgradu na Primorskem. 
Prosim cenjene rojake v itali-
janskem in ruskem ujetna^tvu. 

kdo ve r/» nju naslov, da gn 
mi naznani, l>om zelo hvaležna, 
:ili naj se pa nama oglasita svo-
ji S 4 « t r i : Mary llijas, Box 151. 
Jerome, Pa., I'. S. America. 

•22 24—11) 

Rojake v ruskem ujetništvu pro-
skin, ako kdo ve za naslov mo-
jih bratov: ANTON ERZNOŽ-
XI K, doma »/. Žitovskega vrha 
jni Žireh na Kranjskem, on jc 
že kmahi od začeitka vojne v 
ruskem ujetništvu; drugi jc 
ALOJZIJ, pa ne vem, kje so 
nahaja, če je še živ aJi ne. Pro-
sim eenjene rojake-uj«*nike. ee 
kdo ve za nju naslov, da mi ga 
blagovoli naznaniti, za kar se že 
vnaprej zahvaljujem, ali pa ee 
bereta ta oglas, naj se pa sama 
javita svojemu bratu: Frank 
Krznožnik, IJo* 410, Frontenae. 
Kausas, LT. S. America. 

{22-24—11) 

P O Z O R ! 
Rojakom mrom Amerike nemanjem, da iadelujem nov* 

katlg in popravljam staro aa vsako uporabo. 
Popravl jam gtrtibo in tadA^oi vsakovrstna tioporska 

Bo jokom so priporočam sa obilna u n f i b . 
^̂  ^^ *_ _ ^ 

A^^ t P ^ W l f f W I O o 
MT. OKJkfll A T S | »M|> gym*** 

j ki je pooblaičen sprejemati norot-
I nino sa "Oloo Naroda" Ib isdajati 
I tosodema potrdila. On jo prod Isti 
| ia voSkrat prepotoval dHavo, v 
I katerih so nafi rojaki aaoŝ sni lo 

i da mo M * M 

MODERNO UREJENA 

Tiskarna Glas Naroda 
SBBS VSAKOVRSTNE TISKOVINI; 5 5 

EEVBSUJE PO NIZKIH 
CENAH. 

mm m 
DXLO O K U S N O . 

m mm - J j I 
K V B t U J S P R E V O D E X j 

D R U G E J E Z I K E . 

• • • i 
UNUSKO ORGANIZIRANA 

I M U N 0 8 I N i 

DRUŠTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE — PAMFIaETR, 

CENIKI L T. D 
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S Iokbo Ic Publishing Ca,, 
s Oartbadt St. Saw Tart . v . » 


